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“...Real happiness and real prosperity are the happiness
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The meaning of life lies in serving;

the value of life in giving
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Abstract
This article is part of the research titled “The Process of Making
Phin Pia: A Case Study of Kru Visanthat Ratanamongkolgasem” and aimed
to study the life history and works, as well as the distinctive characteristics
of the construction of Phin Pia of Kru Visanthat Ratanamongkolgasem. This
was a qualitative research study that gathered data through interviews and

participant observations. From the study, it was found that Kru Visanthat

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
219515975855 UANY J9-a105 74




was a skilled artist in Lanna woodcraft, recognized in the artisan
community for his masterful craftsmanship. He was also known as “Kru
Boy Lai Mueang” in the Lanna music community and was an exceptional
maker of the Phin Pia musical instrument. The Phin Pia handle featured
simple, elegant designs. Kru Visanthat’s Phin Pia had five characteristics: 1)
The coconut shell was shaped like a monk’s alms bowl, which enhanced
sound reflection and resulted in a more resonant tone; 2) He chose
straight-grained Rosewood for the Phin body, which prevented cracking
and improved sound vibration, while also being more resistant to the
tension of the strings; 3) The materials used in construction were natural,
such as lac, bamboo, and silk, which contributed to the sound quality and
extended the instrument’s lifespan; 4) The top part of the Phin Pia body
was decorated with a royal drum pattern, which further improved sound
vibration; and 5) The tuning pegs were shaped like Champi flowers, with
slender stems that allowed for finer tuning adjustments. Due to its simple
design, attention to detail in construction, and distinctive proportions, Kru
Visanthat’s Phin Pia had excellent sound quality and was highly sought
after by musicians. Kru Visanthat was committed to Lanna traditions and
held an annual ceremony to pay respects to teachers, including music
teachers, craftsmen, and teachers from various disciplines that he revered.

Keywords: Phin Pia, Kru Visanthat Ratanamongkolgasem, Process of making
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Figure 2. Kru Visanthat Ratanamongkolgasem when he was 23 -25
years old and during ordination
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Figure 7. Proportions of Phin Pia
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Figure 8. Process of making resonator
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Figure 9. The process of making Phin Pia body
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Figure 10. The process of making connector
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Figure 11. The process of making tuning pegs
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Figure 12. Putting lac into the Pia head
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Figure 13. Assembling the Pia head and body
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Figure 14. Assembling the sound box

37 msfesanedaenfiandee anduihaglnueeddonidig
frutravesmeonliiidnvasduiiman q warinuuusnaiesmenlviuuu
ihludszneudniungivaniandey warldlitaaondnluusnaduvessaon
SaliiFadndesliinennszdu itetiostulilvingImanuazaonvaaanndy

7Y

AN 15 N15508508N

Figure 15. Tying a tuning loop
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Figure 16. Assembling the sound box and connector
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Figure 17. Reattaching String to the tuning pegs
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Figure 18. Tying a tuning loop
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Figure 19. Phin Pia of Kru Visanthat Ratanamongkolgasem
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Abstract

This research investigated the naming strategies for Shan food
and the reflection of the food culture of Shan people in Chiang Mai. From
the 287 food names analyzed by using the concepts of cognitive semantics
and anthropological linguistics, this research found that the Shan food
names consisted of those with direct meanings and metaphorical
meanings. The Shan food names with direct meanings when classified by
the initial words of the food names, they reveal five structures as follows:
1) ingredient 2) food type 3)cooking method 4)food characteristic and
5)proper name. As for the metaphorical words, they can be classified into

two forms: fully-metaphorical meanings and semi-metaphorical meanings.
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They mostly referred to humans, animals, natural materials, objects, and
supernatural things. Concerning the reflection of the Shan food names,
most of them contained the words /khao/ (rice), /thua/ (bean), and /phak/
(vegetable), reflecting that Shan food culture heavily relied on these three
ingredients, as the main ingredients of their daily cuisine.

Keywords: Strategies in Naming, Shan Food, Reflection of Culture, Chiang Mai
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Abstract

This research article titled “Worldviews of the Tai Lue in Ban
Nayang Tai, Nambak District, Luang Prabang Province, Laos: Perspectives
from Tales, Legends, and Narrative Stories” aims to explore the worldviews
reflected in the tales, legends, and narrative stories of the Tai Lue people
of Ban Nayang Tai, Nambak District, Luang Prabang Province in Laos. The
data were collected from 30 stories, including 9 tales, 7 legends, and 14
narrative stories. These stories were gathered through fieldwork and

documented records, translated into Thai, and analyzed using the concept
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of worldviews. The study identified five key aspects of the Tai Lue
worldviews: beliefs, which include traditional beliefs, Buddhist beliefs,
beliefs in superstitions and beliefs in bad omen; society and culture, which
encompass views on marriage, good citizenship, community unity, and
trade and exchange practices; values, which include merit-making practices
to escape from hell, merit-making practices with animals to help
individuals reach heaven, and gender equality between men and women;
nature and the environment, highlighting the importance of forests as a
food source, water sources as critical for settlement, and the reverence
for animals that show a sense of gratitude; and lastly, the universe, which
includes views on hell, heaven, the moon, and stars.

Keywords: Tales, Legends, Narrative Stories, Worldviews, Tai Lue in Ban

Nayang Tai
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Figure 3. The Procession of Animal Figures (Horse Figure) for Merit-Making
at the Temple. Adapted from “The tradition of offering elephants and
horses at Ban Na Yang Tai Nambak District Luang Prabang Province,
Laos,” by All Channels, 2024,
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Abstract
This research examines and analyses the adaptation of Burmese
immigrants in Thai society through political identity from the legal status of
British subjects to becoming Thai citizens and cultural identity by bringing

transnational Buddhism from Burma, creating a hybrid cultural identity within
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Northern Thailand (Siam) during the 1890s-1940s. This research employs a
historical methodology, utilizing primary and secondary sources in Thai, English,
and Burmese, such as archival materials, books, and articles that mentioned
about Burmese immigrants who lived in Northern Thailand during that time. It
also includes field observation and analysis of Buddhist artifacts that were
influenced by Burmese arts within local monasteries across Northern Thailand.
Those were patronized by wealthy Burmese teak merchants from diverse ethnic
groups migrating from British Burma. It was found that Burmese immigrants who
crossed the border to work and eventually settled in Northern Thailand adapted
their political identity through legal status in order to receive the legal
protection of the extraterritorial rights for the British Burmese subjects living in
Thailand. After the extraterritorial rights were abrogated, those Burmese
immigrants adapted to Thai legal system by applying for naturalization as a Thai
citizen in order to obtain the rights of Thai citizenship. Also, it was social
adaptation through cultural identity by utilizing transnational Buddhism from
Burma to be hybridized with local culture. This facilitated the creation of a
hybrid cultural identity to foster a sense of belonging within local community
in Northern Thailand.

Keywords: Burmese immigrants, Citizens, Legal status, Transnational

Buddhism, Thai-Burmese hybrid culture
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Tudsasnsuazmananefunadlesine dafuumenuil Fesmsuandifiunin
N159146AY (Transnationalism) maa;ﬁ@ﬂuﬁuﬁ%mLmulmuazwah NUE99512
vosonenyIma fezazvioulifiusiedisvesmsitenewieiduneduog
Tudugiulnai (Host country) Sdudasuiudadnenslisndnuainaniades
(Political identity) tloanunsaagefeluiugilmisofoulvaaugmangune
wazi oneny 1IN ladnsuTudmedsaulaediendndnualnia sy
(Cultural identity) 9MNAUFAN(Home country) fRen1FmmMsAaUITINLAL
(Transnational Buddhism) sniduieiesiieasrernuidndsnsiudiuniaveaiu
g1uluy (Host country) Fananend UTRA N NITHUTITUYNWAN (Hybrid
cultural identity) Suazilugn1svenvesnnnuiuazaudilavseifenans
FostufiRefunuduuauliindanngdu
INUILEIANITITY
iefnwuaziienesimsuivivesfonenymmiiinansdunaiedine
nusmdnualnsnsilieauarsndnuvainsiamsssudingu fenewinumionsu
MsAunslur RS adinmsTui 1890-1940
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unauAdeiios Mngenenynmtngnsidunadiedve: nsusus
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Tunawmiievesszmalnegisnsadnassudl 1890-1940 fnsldnseunwann
Tunsise el
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Figure 1. Conceptual Framework of Research

nsoukaAaflflueddel WhuwAnRsiunsiumdhusi/ua
(Transnationalism) wesgfewem MsiniFuyanseufusndnual (dentity) fifn
fhananussmatulin (Home country) Ssldinanldlumsususfioatende
Tuusginaiidudugiulm (Host country) vienaunaufusnanuallusieadu
tfu fenongnmsifidunstunauldiierdadnuainanisdles (Political
identity) Laydnanwaln1einusssy (Cultural identity) 1awsauiunIsIAUNIg
Faduniesflod@alun1susuda (Adaptation) og odelud ugiuln
Tunawievesuszmeasy (Ine) nslédndnvalmanisideaielnldsunis
AUATBIMINYVINEANTan1muene 1 LnveIauludIAuSINgY uaznis
AuasoswnudvEvemaiiiedlng daudndnuaimeimusssuithndaunainmin
i unmsenaurduuau (Transnational Buddhism) @ sl tinuusudn
waunauiunnsmaui soujialuviesiuneamie JoiliAnsndnual
MITUUETINGNNEN (Hybrid cultural identity) Tudapuvieadu
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R ERH I

yrmain vneds waidesymmsivessanguilaseunquynnguuAnus
Tufiuupusgnainvesdangy (British Burma) Fefieanuzaunsilutadussngy
(British Burmese subject) dqusiFon w1diugnain vanedanguunfiiugnis
wWulisafuanenduuninug efl wawus wah newdes Usle (desd) Inlua)
vidonu Wudu Adunadlodussnesdingy

B ongnYy1INU 1 (Burmese immigrants) MU1889 { BNYNY1ININ
fiuszneufienatenguuAiugnfuuauntnvessanquilidinedeeg
Tudseinelng (@e1y)
BAnliun1sive

uneAfedliisnsiteifenmam (Qualitative Research) uazandy
sz1lauasn1InsUszifeans (Historical Methodology) Tunns@nenAuai
Yoyailiisadesiuib sssmvesfenenvninmienedlivmsiiienduog
Tunamile Weinnyuariinsgsideyadwhlugmaideuauide Tagld
aflunsiiudeyanisidelu 2 suuuu fe

1. MaAUTIUTIdeyauazIlATzRINenans (Documentary Research)
Tasnssusmdeyatenansiitisadesiuitedds leaud wnansiiduvdngiu
%gw’fumﬂwaﬁ]wmaLmiuﬂimwﬂmLLazﬂizLMﬁﬁaﬂqw 28199U Lonasdln
wienIguuas (Office of the Prime Minister, 1937) 3IN1BIANHLLNA WA IY1F
(NTIMNUNIUAT) thag IOR/L/PS/11/150 mﬂmaaummqmmamqw (N7980UNDY)
(The British Library, London) d@autenansiiumdngiudusesnveayauazan
uviasuatoaulat Ao snisdeuazumany nwilve nwSenge wan MmN

2. mafivdayaninauiy (Field Work) lnanisdaine (Observation)
uardiasgyt MnAaunssuwuuniiusingneluiiuiitalunamiedaaslésy
nsgududlasavuviamit laua Sauauris Saddivasy uaginvndn
Tudwmdingedni waginasyu ludwmdndung

nasnldsusdeyaiifertesiuiiteisonds Juhnsdaden
Toyauazinnyndngruiiieates ieldlunisiinnziasounuide
laguauanan1sITelugUuuunssaude3iasigy (Descriptive and
Analytical Methods)
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Figure 2. Research Flowchart

NANNTIBLTEATIZA

n1sUsuivesrenenyInd i endeeg namidenaznanailu
naudloalnglurramsadnemsse 1890-1940 anunsaesunelaly 3 Ussiuddny
T

1
1 ¥

1. Wadnlivramein: fynidnnsérdrunaunazashiugu

SviswavestAng fusnfidanBansesiuunuiodens usenidedldfous
A3aniAnsTEdl 19 YilidenanieunsSunngeiamunausslovdnanisily
AukauetandaunelauleunolasugianudoulassanuEs eIty
Syuaenaniaufiaiuayuliaufiumeg e nnussmatiuifans edug i
(Home country) LU unsesuni edrunslutssinad undodugiulue (Host
country) 4BN204 N158aATesAULALYBILT e AT ANAE TUAnYLR AR
anud suuvasludeadunuauvesdsadelniluedons usandodld
Fel@sudnswannaudanyiunnainszuunisunasesen undaud i
anuddgiuaudunadisaneldwauausgafadelndansldsunseiulee
e (Raben, 2014, p. 25; Winichakul, 1994, pp. 68-80) ¥ANISIAUNISU LAY

Syosruiideulvfiudsundadluiie nande auliuiliewnatsiluussnues
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meldszuuiasugiayuisnvesiguasanien faduayulifauumeaiha
fudangluszuasifumstunsuuausy WeuamnaUssloviniaasugia
Tnglasumsaunsaawazmiuaumeangnanelugiueauludedy (Subject) 104441
onandaumanziusn wagluguzeuluteduilionglufiuunusgdufazlasu
ANUANATBIAINANTANINUBNDIUIYA (Rights of extraterritoriality)

37 SanquBaasesAuuaunitneliiAanisa sundaslunisdanis
Auumunazauogndalan aougaunsilutsdudainguiuiadud edy
AsadAnassuil 19 ndeandisenguaoeqnasesRuuALNai FalAAsAIIL
sewinedinguuazniy asausnlud a.. 1824-1826 munday densuasad 2
10T o.4. 1852 Aunsziimsvhasaruaiagaresswinednguiumiludaisd
A, 1885 dwaliinguiansesiuuaunsiauandeuiuenidnsiuia
nsUnAsesveenEm3enai seanlutudl 1 uns1Ax A, 1886 Sanguisusene
sandeofunaunivanunegradunisnisuasnuand ndudmianis
Tuduifivesdangu (British India) ¥1Imsiynnguuiusiiendoegneldfuuay
pranflauvesingy dodndunalowesdrenanidaudengy Jaaiuznis
nguunatduruludsdudinge (British subject) LazdIngune181udnnITAY
shemsdseduelulsznnaiteduunnguuiudvomaiiomsvesdangy
Faudundslunlovieddgi sguiasanguldlunisdnnisaunislufuuny
onaniay weUsslemilunmsiafumSlussuuimssghanuion wasidodinig
Fuunidorfazivsslodlunmsldaulimnzautudnenwmadorfves
U3891n301UNGUYIANUS (Charney, 2009, p.8) wianuAaD Ll aumaneg
sedinguidadasnismunuauivart lufuuauas iy nsEnnnauuRRug
NAULAUNIITBISINguaulanus AuluTIAUSINgY

ulsuneaswgianuissvessangulunsiiFuanmsiauminensonls
Tiidududdweniiddey wazdrausanuaivmsingariuainnaduusany
sl neldszuungni dnan 1l enevausiean WAL LATYS A9 AT AL
Tnsaudnarsgnamnssuliuaznsfegidesmzazumisdnaroifuleari
deoonldveudnmelnglunafiuniviedons Tusenidedd Weaudosnis
uwiaslsiEniifauamifindu wandulinguredlsdnanmadidumaiauaudio
ve18n137gsnIRldveudnindinawmilovesasny Inedinudnaransvitald
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fiddyegiideslnduazaiuie Wveudnduuuinivudmaind uun
(MAwiavosaea) %gﬂﬁamuuﬁﬁﬂmaﬁu desasludwiBefiilosmzazims
(The British Burma Gazetteer, 1879, p. 47) nadRN1saIeanlIlYI9 A.A. 1895-
1904 Wy duuvadaliidseanludsszmauszann 182,000 fusel
Tugsnanfersuiusuuliveudniidseeninniauniovesasuiiussana
50,000 fused InewedsldveudniidslundPazUssanas 120,000 iow (Wright,
1908, p. 170) Fawsiandudndrufidesdiefioutvadfnsélddseanainnia
waazyiouliiumuddgvesnisdseanldroudnainasuldognsdaau uay
ibifies  wrazwmdadugudnansnmsiliidnuasfmedaurainnaienguiiu
ymaianendoet T v1glsy Fu Suide i ueny newides e ny uazusle
(Gyi Sein & Kyin Pe, 2011, pp. 80-81)

MaAumstsauvesnguniedilifannmain denasenisiudsuulas
mamsughafidfyienamiovesasy Wedldvmirdudunguiynidn
msliveudnduusussninmsiwesdinguivnamiioveasy (oawinnis
dulmvesnsmlifdnlufuuauminvossangy Mduanmgddaluniinszdu
T umsuausadandsnamiovesasudaduiuiigauauy sol
shevaliian Faldisuduendnmiadlidioonluufiomzasuminieveliidy
Uit livesyaglsd anmihiifiunumiieitestugsianisildaamie
yosaey Usznaumevarenguundnug én win ueg ilvg (@1u) nzivides
wazgle (loed) 1WhunedelunmamieiiievinUnliuazdwenlifveudnnduly
geparnlunainuesdingy dwalililesdrdglunisalll egradu Weslnduaz
de nanenduuvasguvudueuanUdsududiiuegadndn (Bock, 1886, p.
134; Hengsadikul, 2010, p. 10)

nsiulavesn sl daaSulvinisfdiunsuuauseninsaeuuagngy
Wintuegeewdes Wensdlidnnareduseldddglunamie F9h900
nqunef1anmiEuadimimsdldlumamiionndu daunguviadn
y1glsFuAumadmvinsilll ndaanniisinguuazasuildussatennas
Tuausdadodlvl Tl aa. 1883 dnswdsuuloviensduumudi i
Walanialigngiunnuazuienailivglsunalsussnaunsaidiuni
dynulifudndasosunsmanielilaenss dufusd e 1883 U3
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Rauasiiien 91179 (British Borneo Company Limited) 1uu3dnusndilagun
fufiufansUnll (vaed 7 dlolunud iugdanismily) Tud ae. 1892 v3dw
UBULUELUBSTHN (Bombay Burmah Trading Corporation Limited) Taanuaiy
AUl wagmuLIBUSSVIde LN LSER (Siam Forest Company Limited) kg
10D A 1896 weviqed 7 Alelunud flds Uisvnged 7 Aloluiud (Louis
T. Leonowens) ilosifiufansthlsifisdnuismnils

sziiulddn nguneAliivnandiaunsausudilidfunqunalszlev
maaseghanismiilaldenntdn Tnenquiesliginidiunumd dglugius
waArunatslunisAldlidungudueniauiladunguned1ginziuan
iesnnuidnglsudesedoanusuielunmsiiliinnguviedliarnai
Buaulutdudange Wednnisliveudnuazdsoenludimainfifiosuazun
Tnod e uudianagiu warlivoudniidossuwitidmszenludmann
finsanlunaiden wdminfivisnglsuldsuduumudalyl Alisudodnd
duumuiilifuvesngunesliyringi widirenenguyRnug g
unumlunsgaeyiin lilvduussndely ngumedunamsiiluinunediaz
anfiunissielul Fdldvedisianisrduunulldiiduuienaniduns
uissassudreiniufam st liffusn finsdlves uewuas Idleouiiuiin
uderuuazuweeliidunssudvivesudsnuemudivedun drunesiiule
(@Ualeyvionaisleun1siang) ié’ﬂauﬁuﬁLsdwﬁﬂﬂﬂﬁsqumﬂﬁﬁ’w%ﬁmauLUS‘
WasH1 (Chongvatana, 1974, pp. 88, 90-93) wazlud a.A. 1924 Alaleuduuniu
dnliludufizoniannlifuuisnemudivedin widnadugSumumshiild
wawsiusy Samiadedduel e azdsuslidvuivndely dauvalimails
nziusenuemhanasiuluaiuiiaeny Sredidunguunugneimiss
FumuvhUnldwazidusssaundnlunisvinUalaldduus ey (Ministry of
Agriculture, Department of Forestry, 1924)

AHLANA1INITIARugvesngueAliznang ldlaidulgmlunis
Uumlumsdnlduazegendeludsauniamilovesasuusagnla imseiy
anuzaundludidusingurisd susslevdlinsinisirseninamaives
Singquuazniawiovesasy Sniaenenymaianiannsoadianedinius
fuauluiesdu Tngldsumsgududnndunedemieidud1vesuale
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wodliyamininnareidunguanuAfdsiugiad ez duiduioluyuuy
sy nsdlgtuly marsleunsfians) Wuniduaufvnimirfisisiean
mavhgsiamlfisswindunniuuzasunils Gunsznaguledu) alglaglueu
demeuogordoagludlosmraruminnieufiszidumadnundadednlus
A.A. 1872-1882 (W.M.2415-2425) Taeiduumumninduviodldluiiufideslsl
Frentsmugumsialidnluiiuiivl sesdrguassanuazidinarandodlngl
w3 uvAveuu (Psessnnd A 1873-1897/ Wr.2416-2440 ) iledsliiveudn
Tuaelnruusenalilufuwaunanvessenge (Chaturawong, 2007, p. 9) AL
Ivgnensdsliveudnuelifuudndlduniglaufingamm uazdsldSua
Tindaandmarsdingulifianuziluenuuu (Headman) niarunveusu
wiludesln

ay A U !

n1snkiddefniuauwnna1anewRiRug danalingunaldyrana

Y a v

feuusisnuiugdgaissdulunamievesdeuuazasdugiuegerde sauiu

0 o
Y a N

aulvey §oiliiAanswaunaundududeauriosiu saudsmsasianienie
yedpmuaznsin gnitinanndmvninsalildgauisuenludenuviosduus
agdlanazazlasvanuzauludsdudingumuinn wazinagdunanianisyi
Unlsfanngusie axdiuldiinisfetugnilutiesduinliiodvrminmaiinans
Judunsznavesaulned 114 eanenan e g unsdves gaednd
(Funsznagssudng) Wunwnandioasagwdawaglidiuiaiiuianisi
udune nanesdupnuiaudfyvesdivns lagldumsuiundswiosduuay
fadugrueglugururinugle fwindstagiu ghedpdsdldsuamulinga
ndrsamssangulagldsunsuteislffuenuan (Headman) guatusun?
wiludune miedldedudiluynsveaulaldduneaianmstiliivasdniugsia
Sulunaronn (Hengsadikul, 2010, p. 11) uBNa1NE NsuAsUSIYIEadns
i3 eUnemnsdennszninanguieAi ovenuiadevieianisunlel Sansdfe
uedules (Fumszgadunsilsey)) iuvmsirdiensnananideswzasumis
Wrsnsuiahldiiduuiendadiedeinludiung deunlaussnuiuuin
gnanveanedvamsfiendeeyluiiiesdiune Tnefynsviedemisssing
(Wurdng Sunsilsayd) deumsisasiigldudsauiuunasy yasannaula
Yool (FumsznauIysal) wedlivindraudAgyluaiuie n1sashe
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iAteynadinudananinalvudessing amnseenediuiinansUldifuty
Toglvindutymuinlifian sunedesn Smindese wazinlsifidmin
Wg99EeU (Chananont, 1986, p. 114)
oglsfimu unumvesadnldinamdndoumeluaniiuiigsfadild
Tutssinalneludsasesulanadsiiaos (a.e. 1939-1945) nasnuismelsy
fdndufanisilifluvszmalvegnenidnduuniu iesa1nssuia souma
Udiyaaensy lngaduumudildanuignialdvesnidandliiunegaiels
N159AN1598355U1a IﬂEJ%’gmalé’%’ﬂéjw%@’mﬂﬂﬂmwiaz%’wi’mLﬁafg]l,l,aﬁﬁ]ms
Ulsinelutszme waedslédndfioadnsgramnssuiilsiftennuinfanisuilsl
Tnemedumuunionsulnelididuiansunuisnsineni deawsuAugaas
vsEnthldianaldnduanyhdnmuiudnads Inedemiednlnedugnaas
YU TMINT UL oS UMIN A ATIRAUUSEW (Chananont, 1986, pp. 102, 113)
wivSynUalilvnglsduazgndrswindtliaiunsand uidrundunumdi iy
Tumsanfiufanmstldludsenalngladnsiely
2. msUuABiudndneainanisiiies
2.1 E0ULNINYUUIEENTANINUINDINYAUALNITAUANNTT

Wwunsdunsuuau

nSLAUMST LAY (Transnationalism) YaEoNENB1INENTIAN
wmendseglumamievesasu Iidumstuignieutudndnualfiindamiain
fugiuiis (Home country) Tnslaniedndnuainienisifiesnardndnuainig
Fausssy Tafewsnanansathunldiduaiosded dglunsusudadiiolifiia
Ustlovflumsegendeluiiugiulu (Host country)

msfiazlasuanuduasemangunesdudesedesndnual
134013494 (Political identity) @ afiaaudrdylunisaruauaunisluagiy
pugUuuuignAaelvitaihmuslnantusmangurane(Legal status) NARmALS
Nnmsvessanguiiinefegluausndudessiuunanuunnsanguay
seningaund i fao uziduauludsduasiy (Siamese subject) TuAuNL
ludeAudangy (British Burmese subject) aunguuneadelvid dnSaninuen
p1nnvesrundludadudinguluasy Winshuasemiengranewiaunii
Tudadudanquuilondiadludafuasy mnidedaudwioafrunguaudin
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mnwaiﬂajﬁ‘hLﬂué’faﬁuﬁuﬂg‘mmamsﬂ,wuaaasnw'%aﬂaaﬁqﬁamiﬁmammﬂ
naudwemiounau usazdaadionaisnisaavsideududuaniuznsduay
Tudsdudangu elilésumsdunsosunsfiansanldaiued
wifagdnslamgifouaulutsdudangy wifisniiaznsiu
Frufiuidavesaumirlutidusanguitorfoeglunamile nisdisediuu
Tngd151vn1599ng e Tul a.a. 1897 aﬁ’wmuﬁunwmﬁmﬁi’aa&ﬂwmaﬁuﬁ%a
Jedlmideusznevendniiddnsioinsugialudoslu 9512 4,000-5,000 AU
N38UINNTT (Ort, 1996, p. 86) 3INIILIUVDINIAATINGY U A.A. 1918 Falg
dumsdsaniiuiivendendeinl wuideulutedusingubusiuauun
Tnswenguuiusivlug @) nvrefegluiufifemn deshs domim
Usganad 7,000-7,500 Ay d@rulugiduinensnsuaznenisneees (ndia Office
Records, 1918) Gse1aaglaldduudiuviasanszuseuilildame ounnseg
o1fgluedlnl
N15MARNUEIAYTDIE UL NN VUIBVBIYINLIDINAURAY
W18989NGY (British Burma) 138nlagsu31 “Aunainludsfudangy” (British
Burmese subject) Man8fis ¥1ImsidsUszneUMENguIARUSH19 I NALLAY
niweasenguitaumadiundinamievesasiy azldsunisduases
maﬂg‘wmEmﬂau%él’zgzyﬂiwiwaé’qﬂgﬁLLazaaﬂuﬁLﬁmsﬁumawaaﬁu nsUsAuldy
avsanmueneaunauluteduinalufuuauasy Sutulud aa.
1855 #a99INSINuuarasIunNawnausdygy1uis Inglidvsanimuenaian
wneulutsiusingulduniseniulidotumavesinenaziifosufofiau
NVUEVRIEL Y s'ﬁmuiuﬂ’qﬁué’qﬂqw%éfaﬁuﬁumaﬂqqaé’aﬂqw IEGRELG
anmuenatawanuausdygyusdul a.a. 1855 azdeliasounqunis
AuAsoIAUNLtUTIAUSINgY wiNISHuMadINIinsAldvoudnsening
aamidevesasufuntneua11wessingy (Lower Burma) Al usuiiudy
st raiodlufiufinnamiovesasy dwaliludnuidsdsieun (a.a. 1856)
denguuazasulinnasvensdnianinuenaiuunaseuaquaungugIAY
danquilendvegluaenu (Office of the Prime Minister, 1855; Office of the Prime
Minister, 1856) LﬁammiaaLLama"diﬂwﬂmaqﬂuwﬁﬂuﬂ’ﬂﬁ’ué’aﬂqwﬁ@uVm
fraumsndnsuaregordeluiiuiiniamidevesasiusiuaunn
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fruuaziofanfuuaunsinessnguiiumednuusithatasiu
Wanwauauaamiovesagueteieiios yaAn1sEMauHIUTIBUAL
serhuaosigfiugatundontunisiliiveudn Gemmmndetymlasiieuas
anuliivaoafsve s AumLAUNIINSANTIBLAY ANNFIEIVBIYI NI
WunstuwaudiviinsAliveudnluniawmilovesagy nszdunisiiule
yosnsimiuuauyiligonensmsiiumadisnmnesuarUssneusiindy
Wy wWarnlanszde oAk luy WoA1I18RE 1WIYBIFIUYIBVRI NTTUNT kaY
NSNS (Bock, 1886, p. 146; India Office Records, 1918; Ort, 1996, p. 86) analil
AundluddudnguiunadiAvelazegefulunianievesasiy
Wintuegredeiiios suddedaudiiiamneumirlutidusnguiumadin
ymsililudeduiuasdslfifiuinndunn® vlksguasinguuomai
LarIgUIadINARINITAIUANNISIANNIITIkALLas Ty meuay F9l6
anashausdyadeduiatuusn 1wl o 1874 WDuauddyariiviulidiu
AudAglunIsAuANNIsRuNsiILLAUsENI NI INguiunAmile
vesas1y il nsseiesddnlulvauauasy Ae 1@oslual d1U1a wazdsyu
ffaunnmdwesssnquiumadundudnnulidesluusasdiududing
Budunisiliveudn uazianguwodnidumstuauiannndy wieufud
19353 18A0EANUAUNT0YNI8UTIANEAT STUIABINGuULALITUIaaY1NTIYI
au%ﬁ’fyz:g%ﬁaaLLammUaamﬁ’ﬂmmLﬁumﬂmiﬁwwLmuﬁ'ﬁaumiwdw
Wedlmilugshuuaunsin mudennadluausdynyifingn sguiaaeuliadiuas
Foalmifauanssuilushianssiulusuauiiondednl TaelFidmid
wazisUsEvresguar s suTesuazdosiulasdselunas auludsdu
Sanguiiiiumadianyhnisiveuasyigssludosin d11e uavdyu Aas
IAsUN1sANATOIMNAING VY (Lailak, 1935a, pp. 143-144)

NsAuNItuwauIfeiiviisdefundmiuivsenaUete
(passport) Fsthunldfednsasedaiiemunuuazasiaaounsiium siunauves
HAUTENINana1ve8nguiuaIAmilavesdeny ¥aeaInn1sviausdyan
Westlndaduwsn Mnsguanidualun1sAIuANLasnsIREuUNISAUNIITIY
LALYBIALFIBIENAN TN MINY AuTiiumadiuuauanAuuaunsives
ganguidnndulondesdnyl WesdUsiazilosdnu Jaediniiadaiiunisg
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duiush SeneanBeslunddoifumetuazdssnaudedodiiumauazsini
pusnneiiddny wiouudaanaluninfumadunluenas Tnenide
wumedldldifenduien dedosminaumeaddmifesdesinisimisie
wiumsadulml mihifsunafiesonguisdefiumuazeygaliifiuma
(Lailak, 19353, p. 143) nsfivfsdoidunsdmsuiiiaduenansddgydiviali
AunntulIAusIngulasudnsaninuenaiuniwn ussnIweAliaInNNLIves
Sanguildumadamsunausnsinawievesasuisindudesimideiiuni
dieldFuavslunmsvirduumuiiliuagnsduasesdniusyloviniang e
Tuagny mndeadanuduluiuiifeddul @100 wagdmu anansnufias
nsiseARANNAINaledlnl wagvenstiseafaulviegnelinisauaves
nsgadengulunsammamiuas viowmiisinguilouarduluumuouau
Sanqulel usidngivhamsmlilifviisdodumedmiviiaz fesu fiRauema
vouloaduslml (Lailak, 19353, pp. 146-149) faunsthszanmLvesAUNI
Tudsfusangquazeguoninilonnngrmneviesiutazngmuneaey Felddmsu
finsanafmuvesnuludsiuasuily
AFBssYesanguilazquanayszleviivesnulutfudngy
Fnnunnfiendoeglumamie JendnfuliAnnisiuussausdyyndodnl
atuiiaedlud a.a. 1883 vhlviinisdsaniunsgadinguuazmanisUssne
(International Court) Midedlwsi ileguanausgleviaulutadusingulaesians
aunsinlutsdudinge Tnededaudwientanulaifaulutadusingudily
Aeaiuazdostu “enasssuna” Mdeddmivienganmamuas winafiaanu
Taddalailésunisdindulasmaaeny nsgasanguiisnnalumatnlfsaiaa
penaNsWBImaaiilodsluinnsanlnemasiissema Lags1u1anis
firsanafduaaretuegifunigalngdangy (Sayre, 1928, p. 76) uananiiss
AmuslidmihfisgisnalunismsadeuiazmugunsAume LA uYes
dauseritendiuazasny annslisefoudeteduiidunaty sudeding
fimungrunefldsuiulaeidennastunsdeieduunu suiianasiuly
auddyandedntaduil 2 Bondn “wsesedydiddediauduensuay
(Lumimu]” Lﬁm%u?wLﬁmmﬂﬂ'}i@uimmmié’wsmaLmuiwdwmjwaqé’maw
waznAloUDIEsIN MNFITINEBINgUlLALLAUNINUDISINGUUBR192Y
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agnuduofinsgyidnlulvaununing sldvauniidmieglulnuauasy
frsraaemiisnnafiasfunuiuddidminisinguld Tagisnsvelidag e
Fmwauimualvasaldauuuuegangraneildiuegluiiomiivessange
(Lailak, 1935b, pp. 194-199)

fudaudvagaiadnaissuil 1890 n1snTradeuanIuENIg
ngvsnegnianififenmusuAutarmsium siuuauldGuduldogisa3eds
nsgedninnguanelugrugauludidusinguinisanaaounazdnnisi
dunndu Tnsfmusaouzmainguunsfiunndstuauludiduasudese
feufuAnunguineluasiy deagdnmsnsadeuuasfuuadniusylonives
ymsiiiondoeyluasalitaiou uazazdesiigadldainienarsidonses
AuTERNaITENINsInguazasulute “dyg1innienisanuigdaulutiu
Ssnqulungsaenu a.a. 1899” Tnsfianszdrdyfe auiazdrsaniuzauioans
idoiieg meldAuuaueianiaudangy Freanuzaulutadusingulddy
szsosiimsamedoudunuludsdusangy Jenseunaunauauiiiuauludsdy
Sanguasuiin wieldleudymiiduauludadudinguy Office of the Prime
Minister, 1900, pp. 122-124) ANFDINTTIZTWUUNANLUANFSTENINIALWAI
Aduauludsfuasy LLamuwajwﬁL‘f;luﬂu“luﬁ’ﬁué’ﬁﬂqwﬁmﬁﬁa&ﬂuamm e
wndadeddyaudsenis Ae Jadeusn maﬂsiwumqLﬂﬁwﬁﬂwmaaﬁﬁ
fufuiunsdrsuay yarmInsindunusEnites e afinaniy
rnmeililumamiovesasndonludinaaminnoudns Sednsuli
Aan1siAun LA LY IALAINALLALNENYD IS I wand A ueEesaiilog
Hadeiians naUselevivoadinguluAunaung v lidingudenisaiuay
QUETE LR INKVVALCEY ‘wé’qmﬂé’mqw%maqﬁumuwmiﬁﬁgwms[,u
A.A. 1886 uaznuIndgarududiundwesduuauoraundaulddniasn
ASARNAITIY 1890 nuuned uasosauni 1 ludsdvdngulugeud o
nanseunguunnauyAnusfitiunafleslufiunaunsiivesdangy Usznns
aavine wauselovdvesasuluiuiidiuw Tagiamizianisualiuagnisd
Mewauiudngy viliaguseiniuuleuigneiunaingaudnaidagenian
grugidlowsemanuduulinanedudiunieestuuauaey meliszuy
LA AUIARILAUA BT AR NASTY 1890
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Fodu Faetemnasszninedingquiazasy vilingudanen
ymaindeiieanugaunsilutsdusnquiiendeegluasy 6 3uansuselowd
Pinmadueuninludsfudnge ieseanusaulutidusinguesiue
HaUsglovdlunisaseviinisalddiunsuuausenI1ea e i unad
Turaz@eniunlisumsfuasesmangvnemuauddya sswindsnguiazeaeny
msfirnamalesunisduasesmanguunednianmusnetuiuniiaiedns
Usglewdliiuaunsinludsdudinguilinnninauludeduasiy Juilvigenen
g laidesnsiduauminludsdvasuriadunadeine wiszenduegly
ALNUNDEEIUUNTIA ALY

2.2 gauznengunnglng: denenyanainateliunadiesing

nausdyyrd a.a. 1899 7 liaund lutidudinguldsu
ansusrloniiazmsduasesaindvsanmuoneaniuadsildnaialdssiy
ilisguiageuneneumInId luaensendndennasdnsaninuenainn
wnvesrudsfussnAnofoegluussimaaeny msUiuasudennasszning
Sanquuarasy wazniseennguinsuazulugisvesiguIaa i anaiuz
Miawvasnuludifud1sflidesasnitnalesasiy vinliaundtludedu
fanqusiosuanfiansannsiensesdynilvg Suraaswiulouieiaglviia
nsUsfuldngmuneafelnidenusisnafiondueglulssimaasiu daonns
gnidnnsldanBanmuenaanmuirudsiuimnilulng Jasuldnaluias
NEn3Y 1920 ndainfivssatennasiuigurasengy vinliaunsnludady
sengusiesiuinveloudyddunadistlve n1susuimvesnmalinaieilu
aulvey Wusedazviouliiiuiannnimnguaneludeulnedldlunis
b dunaiiosine

funaaeamenguiiazuiungranglneuazanamensalunis
gnidndvsanimueneanivavesyssAfiondoeglulssinaaey Sudy
lusvadenszumannanszuengind ey i (asess1vd a.m 1910-1925/
WA, 2453-2468) Litelautafusnsnfeganelingunelne nslimnudadny
AunstionsesdyIfing menisuszniely ﬂgwmsﬂauﬁzysmaﬁﬁﬂ%%gﬂLLSﬂ
Tu a.f. 1912 “wagviygiuamd 5.a. 1307 duiduaaEusuddnlunisly
aulutsfusinamAfiondeegluasiuunenui ansaloudyudduaulne
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lﬁmﬂuﬂgwuﬂﬁl (Office of the Prime Minister, 1911, pp. 96-100) E?ﬂwffﬂ‘f] §OUT
Iinsusemald “wsesvdyd® dnud wsennsdnse 24567 laoiFuldide
Fuil 10 Feummwey aa. 1913 (n.a. 2456) yarafidedndumilnemumsz oty
Foynd Ao AdTanmnsanduaulne §iAnlunseverandnsasu {wds
namAnausaiuaulnemungne LagaseuaguisauswAialoudana
undaiordgrilng eulutifuimafivssasdasdunadlosinenungmine
éfaqﬁﬂLﬁuﬂwsmwm%umauﬂw8151’%%1%13’@95@’@LLazﬂgmwﬁﬂ’qﬁUGL%’ﬁ’m%U
2190119918 (Office of the Prime Minister, 1912, pp. 279-282) Tnedsusniiassiou
Tituingssndesiuduadlneinunssumnaedulnenungunelddy
Aonsdsudeenliddonazsuranaiduniwilng Wudeaduaulneialy
fagdosidalFundmiuinaruinananiumsyUszaaduoan sz uIvanLie
wszaangndegify Armusidungmnedaduldlinaiiosnennaudesd
i ed ouazuruana dren1susznald “wszsrvdygfvuiuuiuana
wszwisdngY 24567 SatsduliRausiiuil 1 Weunsngnen aa. 1913 (el 2456)
nsmuualiiaulnevnaudesiidedmsuinazuiuana 13uainnnsiismii
AsauAfItoudondsuuanauarliluaamadouumana u 9013800
et minaugiiniiiameidounazesnionanslideduldogiadunianis
Tufuil 1 Weummnou a.e. 1918 (w.e. 2461) (Lailak, 1934, Vol. 24, pp. 259-262;
Office of the Prime Minister, 1912, pp. 283-288; Cffice of the Prime Minister, 1915, pp.
33-30) Jadududdyiuandiifuinsianuganungnonadunadiosine
ffuRaudeSainmssy 1920 fsunaasmsuAIIuNTaTLie
UsTaTannatendnausaygy At v Ans Tunnuaze N NdnsanIneaLun
Igdnsaludas a.e. 1921-1926 Inensesvhauddyaratulnifidvualiay
Uadudnanfagaesed melauszaanguanevesaeny lu a.e. 1925 §angy
geusnidnausdyaduiineilitvasuuazvhauddyaetulnllulifetu

A

[ v

ilinuludsAudenguiesed neldouisvesmanazlssaiangvuieglneg
(Sayre, 1928, p. 87) Fadinalanuzvesaulutsdudingulilasunissuses
anugiAwnIanguuienndnsaninueneiununlulsznelned neeld
wazdesioaniuziduaudnadnmungranelnedudud e 1927 vdaain
ﬁ%’gmaammﬁmwﬂiﬁﬁm‘;m’mﬁ@um@imﬁnﬁLﬁumamuwwiwﬂmzﬁ
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Ishemudiies w.a.2470 (.. 1927) Feilnaliwndnamnandunedoeglu
USZINAEYIN ADILARIT QY FALaznilsdaLAunng (Office of the Prime Minister,
1927, pp. 100-114) lagazspadeassrudenlunsegerdululseimaasuuay
Uuamungrunelne wazlufidnsuseleviiimenenguanegwidenaiioalvy
ansialy

aunsiTudsdusangquil endeegTuasiu 1undddunga
yrssnAfldiuRansEnuannsUTuAsuanugmangraneveseu Uy
ssAnarenidndvsaninuoneianien genewiteaauzaulutiidusenan
ofveglulszinmaasuFuiunveloudyuAdunaidedve wilieramsiu
Srnuiiwitswesauluidussnaiivuinveloudymidunadedve usain
NSENTIBNATIANUNUWG (Office of the Prime Minister, 1937) WUy
F¥esnesynifunazynamindsuudutusgisdeiies dusesadnaissy
71 1930 gmailutadudinguisunsemindennudnduiigsdodoudyuiiiu
Ineiiutuednsdaiiies AenaIn1suifasulu a.a. 1932 Sguraseuna
U. Ayaasnsy wuuleviesgioud leygyialinusiaiiaviigsAanis
Tudsvimmanny dssaliaunsinludadusinguiilifnezndulusgussmanaii
waznanerdunusinsniidedindvsustloviumndndluannyaeaisidyuilne
mulsznIAnNTE 19Uy A Tnzidouausieanl Tul ae. 1936 (w.e. 2479)
(Office of the Prime Minister, 1937, pp. 756-763) memedildyandfiife
wazofwaglumeamie surloudymiiulnedumniy laefivauaninde
Luladanagdrenduluandeeglulssinandn wagn1sailugsianisAdiuuny
svshuasaeuflildfenuddydadu sufddfbugussiinseuataogly
UsemAlneud

Faudesainmssy 1930 NMsUSUIUABUAIUE AN QMAN BT84
Fenewy1ami1 elinarefunafiosinsuazarunsaegordeludseinelng
8ol Bufidwudunntuegisioides ufagliaunsansudwnudonen
ymahiiveloudamalngld uivdngiuanvesmmnewnusduitnAnuiy
wansliiunisveloudyyiidulnegueidotudd e 1933-1944 Tng
Jouluddglunisveleudyufdunafiedne Auueliyaeaasdesans
anugaunalutsdusinguielouwdudgyunalinarsduaulneaunguune
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Taefidum3esdrlnaidunguifonenymaiuiiaes Jainlulssinaaesy
Farunsdl uwosdu guleAu ynsvevesgtlyly Mallounisiiang) anud
vioflsivmshaudAneadeduiuarunaui wesdiu evfvegiuatnanany
sunadlondedwi Wdudieweloudymilneunuiidamfsngy femnma
ddirfienudslafiazedvoglutssinaasiunanaly TngliAnaznduluoy
Uszimamand adufiuunuiufavesinn Jadosuanmdngiuvesnisegende
Tusfesdunazanuanansalunisldmwineg siufserdndiasusznavendn
ynsUalifAuseainden muusziRueesduldusmnuivunsdudaduings
osiu dynssadaeduiiomn 12 au lnsynsuaginnnaudisiidniou
Tulsadeulve Seunwilnewieuuaulngiihly dueniddundngruiiuans
T unuansAnisded ugiuvesunsesiu 13 eld11azlindulueg ande
Tudszimanain ins1zfidugusiuasuazegendelulszmelnomesvenuiu
LLﬁ@mauﬁaﬁéflﬁﬁgﬁﬂﬂizmwﬁaﬁa Q’ﬁma‘iaué’mﬁimwéfaqiﬂLﬂaﬁnﬁm
ngusnelng (Office of the Prime Minister, 1937) i aaztilugnisiarsaneygn
TeudgyuAdunadiesinesely

uonantl n1sUFuanIugenguanei eauuasluns
Usznevorimegluasny duludnniladadvddgivilvdosleudnmmdy
aulng Taglanizeg1sBanisusznoue@ninnunisiinisdudiosd oudann
NNENFILIAMNI WUINYATUIY 1IN UTENBUBITNT1519n15AS
wagdmdnauiily shatunnveleudyuiduaulne Tnesndufivzdeans
Titusnuanunsalunsusuia ausndnuainieTausssulnediddyiie
agendeludsnulvelisold lddrasduanuaunsalunswanivilng waznis
ismszamndaiding smdansfidenazumanaidunivilng wiuldaan
Fos3mves wwduesd tunna Glesdues) lidubeweleudyuadulneile
01 50 U TngvoduiTesloudyuiidudaudlne Tl e 1937 (w.a. 2480)
MnUseiAuedussd Rafidsemansin Sdaunsandurinaindsdedynd
danqu eidavhnsilsiuazendoegludunaaunsgiadedin eueduosd
91guszanm 28 TldRamudaunsnitunedwegluussmeagey ileynnsd
lifsgniamihdunmamiiovesasmimiuinneudiazivdsulusumsnisdu
il Usesinesthldiinnagivn delddiiuguiieseunsanas fusunis
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Tulseimaagnuud AliAnezndullendedassimaniidndoly Fedusos
Guaiaué’iyﬁmalmLﬁ@lﬁlﬁ%’uﬁw%mmgwmﬂm (Office of the Prime Minister,
1937) Wuigfudessivesneides azessdund datnwmAdingy Goadu
yamiuazansnluwnilve enfived duatheeanu Weadedvl Sarindedn
wgaslasuanuzauludsrudinguauden tdseulsaSeugnsyinetae
uaumsAnwduisendnudi 8 uarldsuneninduagussruialudmia
Foslnal I6Suiuidiou 9 ag 20 vin Tl a.e. 1937 Weweilesenyld 22 T
ﬁqiﬁ?fuL?@ﬂmaiauﬁmustjnﬁt,ﬂuwaLﬁaqima (Office of the Prime Minister, 1937)
ileflazldinsegerdauazyhaiuluussmaaeuse ULy

agslsfnny N3 agldsveunaliuiud suaniugnig
npumnewiiedunaifesinedy S1uduflaedoddfuanuiureandunures
f3u1adanguuazasiy i olwarunsoleudyurfainauluddusingy
dunafledlnemungmnedyudlne nsgnsrsnisdrsuseimadmingvan
lunmsiansaneudiinaglvyanadyyanadiludadudingy losunisteudyid
Ineareldngrunowdannd 5.6.130 (w.A. 2454/ a.6. 1911) laefia15a131n
paneilade deRarsandidyusznisusnde msfiyaraduiislulszinaasiy
ffegodouariinindaudundngiuusznounmsegorde TanuUsenginlsiiag
yhiianganelne Sasmnuianslunisleudyuiierenduegluuszinele
uazflmnuedninddeUsemaaeny winoufinsemsnanisisUssnazoygy e
Tiloudymdlvenazdedinisnsadeuivaniunsgasingy mnhifivedadeodla
fagtiFonausvenuiureudefiussyuaus iguun wddnhanunsiy
Sapamanszamnee3s HovensysuvnunssusHsIvIYgad LU sIng g
wlasyd 5.4, 130 ‘mé“amﬂl@’f%’umiaqzywmimﬁauﬁaﬂwﬁlwamwmsz‘]gumauué’a
nsgnsrumalneagliy Seswan1sleudyyid nszvidaarsugiulunisiou
doyvddunulvemunguune (Office of the Prime Minister, 1937)

Faunaldin msBumioswestionenyimiwiemem ieveleu
dplinaradunadesivemunguinevildldenndn waznisloudyyid
dunaaslneduldidesenisusuiud suaniuznianguuievesauidn
Tunseuasasie nande WeddumfesldSuounrlileudyudlnoudfsing
TWnssewazymsSenanaifunaidelnemudalasauysel magdudifes
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fnssondunuinsei mﬁmmaqﬁﬁléﬂauﬁwﬂaLL@’hﬁﬁ]ﬂé’%’umﬂaué’mﬁmﬂm
puandl dauymsvesilisueynnliloudymdlng usergdsliussaianiig
fagldsudnualngnudaldmninisdui oo fguuniiinisnsensg
drstszmaniely 1 U ndndidanldsuduudlnewds (Office of the Prime
Minister, 1912, pp. 279-282) 915 3gunalnediiunislinisloudymilne
annsanseunquisanndnlunseunsadisnan Jevinliussedenensningai
wedoanuzaulutidudingudsunaluandsaulneg

Mnnndngrundseiimansuasdenguineildnanldasu
wansliiiiudn wifgauaruyamilaildduiugsianisiliandeluidosen
ulgursnisdanisinlifvesiguialve uifdeassznouerdwdu egratu
H1519m13 3 e uazgnuauramduliludedmivazdueduion
fasnsnerdvegluesiuniamienaly liAefiasdunenduluedvegly
funaumin e199zillosnanvanewana Usznsusn Ae nisauselnietie
maé’mmﬁum%a@ﬂﬁﬁmﬁ’aa@uﬂizmewmaﬂﬁaaam%mmwzhjLﬁméﬁu
idesnlilldfinsinsendoiiumslusgiidiunifuvesinutomnsaniiaunain
Auuaumin Usen1siides ngugnvanuideasmildsuniseusnissguasdniy
msanwiludsendlng MWawilnglunisdoasluiinuszdriunnninayld
aw i vilinnsdsdddindudundeiesduludsaulneulagnasn
Usgmsaaving msusuidng Taussaiesiunamieldlionn Tnonis
USUFm T aILsTsLIaY M 3uA Ui UALT 838 Wil ARNSH 98 ugIuas g
ATBUATY ﬂmsJLﬁudauwﬁwaaﬁqﬂﬂwEjﬂu’amﬁwuﬁsimLLazﬂgwmaﬁlﬁ%’umi
Aumsatlug usnaiiasing

3. M3UFUARIUERANBAIMIS TGN WNSAEUITINLALLAS

N3a5198NAN BRI TS TTURNKEY

uiidanndn nsufusvesaunsnludsdusenguiiiung
PusauiulunAmlorsdasIl HenINLABIUTURMIMYANIUENINY NN
fanandsiuud dedndunagdessiusmaianssalid iudeealuius il
wielvinaneidumnardesinedliuvanuenduaulusiosdu Tnesialudenemn
Pruuaudniierdnanyaln1aTmusssu (Cultural identity) 310 Td1LuLAY
(Home country) mﬂ%’ﬂﬁu?{ugwﬂm (Host country) agjiaye wilaluTanusssy
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figfonemianmiousunsfunisiemann (Carrers of religion) iszneusie
Ao A3N3s uazTagMIsmanT AnuLAnsaarmauvin AR ULy
wmwﬂawammmuﬁmﬁu anavliAnauduiusiinaueden (Andaya, 2018,
p. xii; Wong & Levitt, 2014, pp. 3-5) 1s1gn15dL0 @A unislunsoniu
Fruitodumadenlunsaiisenuidnduiivesmnuiiogedeluiugiuln
LLaxé’famL%amiaaﬁuﬁugmﬁuﬁmﬂm (Levitt, 2003, pp. 851-852) 399199217
anuudanuenludsnuusislnlle wiluvasiforty mamaunidenewdviie
Wumaundsasugauluiesduiuiio Asznanaduedesiloddnlumsuius
wazafeauduiusueuluiiesiu duiunsilvewagnindudennsaaun
wsrmmiieudy viliaunsilutsdusanguil o deegluniamievesays
ansafiaziewnsmauriduisluuszmansinusuiing It nsemaun
Tudsaulvelalienn neliiadudndnuainalmusssugnuay (Hybrd cultural
identity) Mzousuludinuiosdunanie daldiousuandliiiudaniny
wengalunisieseamedsnniuiiesiu delfiluniesloduaiuaniuzamiy
waleslngmunannguny

N15UNBINNEAAUIYIUUAY (Transnational Buddhism) 3NN
Wuisesdlelunsususeguiuauissfumamievednerildlion e
JruluiesdunamiedimstuiewvsmauniidiiufoRndoed ety 9mnmdngu
aednualdnvsluayayesTaaddvans Avuiind saduned etauaziiniead
Tunadudodvl 4 evhnsdsalu aa. 1897 (n.a. 2440) Tngid muuguiiles
nessunn e desuandednd wuindednilugnsdugudnanmmsenan
fifivenednenungumnivugiivanuans dwssneuionurasinoun 18 Ine
Toun Wedlvl Wesau W uws lso (ne) @y a1z @aw) wivay ass wog
(nal) Fe (Inlwgy) 1818 (2a19) WIBlTU WU 899 829 UaEVaIY st Taluiiudi
Fodwllldsdmamedmetudioniniu uddwonsudnenammseau
finanvaneamunguausisduiigrotenduegluviosiu laslawizangau
ﬁLﬂaaﬁﬁaagiuﬁuﬁauLLmuwm wiu dnneneg win wazlvlng (Premchit, 1975)
Tnefiin 12 uwis Adetninmeney dn1estiu (i) wariineses (nlne) 3l
AruassionmgTineg iy Sadwindulimeie (vive) Seymnludulimeseny
Suwaziuduinnesii wagdatendnduinieEen (Inlwey) (Wichienkeeo,
2006, pp. 5-7) azwiuldinauzasd dnenguyAnugainnageasdunum

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
21991597585 TUANYT [99-a185TU




Iuﬁmvmuanumwﬁwaawmmauﬂmmmmﬂwmsuaqamqw T,ma ”m“‘L‘fJu
mewegy s (wai) uaziiniewies (nlvg) fdromnauasamuyel
wiudiFiuinefidate Wuilumumddlunisesesia
Usznaufunisifiinszassinguvifiugna wogy wie Inlug)
rinegvateuislunawie deudiunumdAglunisiisssuiounnsmaun
TruaUIINNL1U1USUIERUTnsUUR duneliiindnanvalniadausssy
QnNassEIAs TR Uay s TIiesiu Anasiv NI MuNguYRRS
fdmuaumsriamaniudnsiou fuinussandeminvenaus fwug
W w1 wegy Uele nuwides uazlvlng Uiiﬂﬂﬂmzﬁﬂ?jﬁlﬁ%UﬂﬂiﬁﬁUﬁQu%’lﬂ
AvuAgINIT g UNA YR i oA luRiE nsumnanmsAawInuia Tans sy
fdueglufuuautiuia Seldduudmamszasiuazaiminsanfuuams
T Taudsin iieufoRmauianiusssundenTausssuma vagioty
wsrasdyduunlasunsiesniuiesinyrindimiewuiy Anufvian
vaneaudasdugnAudasuIrTiTy (.. 1878-1939/ w.A. 2421-2482) M5
s itedui$inludenuvieadiu uagldfunsiansmasnsindunuya
fviytrsanmseaun Wugfunumddglumsudsusaiiadramaiouia
ydedminazaamie vilvimsmainvunazenuifsiseludsauieaiy
#1967 990157 Az ATANY YNNI NEAIAUITINAUATUIASITY ANLLUUE NS
Fusssuviostiuduundoguiu dwaliauivanseunateidunguddny il
Juadvayulunisysudddevsalfanersuvateus saudadvayu
Asu1ATITelumIauauLdunsTsMRes qwm egnatu yuity suruw §ilu
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maaiwmwuwsuﬁwmaaaL%Wi’smuaﬂﬂwaﬂuiwﬂwamu
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Usznelng siunsadsfaunssumaysmaudafnduannguanufnedilsl
Y duiemauinnsladnommnsaauititiauniaufunIsaunig
deldfunumddylunsviytgmmsmaun eldinerdaunssuuuun
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TuiIesdioddnyiivinliivedlsvnmiuazonenyamhidunendueglu
Fedll adeTmusssumeingiunmsmauineluiiui ieluiosiu Weswin
ﬁuuﬁi’mLﬁuﬁuﬁLTJmfﬁwém%’uwﬁ/}ﬁmaﬁmﬂumimLﬁ%MW‘wamam AIENTT
Aoadrsglimsniinainuated sdutusiuaud enaganuainsives
wnsenatinuuiily (McDaniel, 2011, pp. 242-267) AsaiisersfisinmEdny
ndnluiui g sduiusfuiiufimmmsenaunegseu fadunsda
lonalinnsaainyulavansoonfandsasnsilunisviiyuigauasadwasy
wnseaun wieustadunisuansianuliidudivoufuuasdudiianswdeny
Tuynyuiosiu lugnzidunnsmainvuiidasnsusandlunsiyguas
asemauanuneluin wuhnguieilduromiy lddresdunguanfiiugnad
uagy Inlng) nzwdvauazdzle Midudguindindnagldsunisisonviud
“wgepzin” Mvanefegguindlunsainmssymsguaziaid vie “9osmezan”
w30 “a119Enn” nunedaaudunlunisasiainuagamauaniu (Boonyasurat,
2022, pp. 108-109; Tingsanchali, 2012, p. 106)

nauanuAnedlivamihdadunquiiiiunumdfyludaasy
N15UTUAIMITRINGTTN A18n15E A aUnTTURUUNG WU HHENR AU
Aaunssumammsmauiusngluguvuiosdulne 9innsiiviesdulsifaiunis
a¥1sRaunsmminfiumoudunmsmann shiliAansaisiamsiluusemelng
wagnatgwisluniamide (Chit San Win, 1993) agvioulinludinisiivua
Fuuiadndnvainetausssuvosnmdduauiesd uludsaulneusegle
Soanilguiufloondumofliidnarmmsimannuaesaugi i gy luey
neisaarUzle (asd) nnuesindseuiBonmsanilnenssuasnuindvana
AdBuazANILANFsINFUNUUan UnenssuLas AaunssufiwuluAuuauway
Tudedmiduiafldsudninafaunssuainmai dhadamuuuuogieamuss
wogy w1 lng) worduun enveed manaunaugluuuAadnssuluiiud
Fodeaiu dawaninenssuild3udvinadaunssuwuumitludadiarmnd e
Safidlosnzazumils (uzazumala) (Chaturawong, 2007, p. 38) WiiAnu vi¥oiaded
wuunsinuiuneluinazainamseguinsilaeg enewenmaindiusznaus e
WaNNguYIANLG winglldnwaes s ornaunausEn U AENITULAT Y
puAaUnssuvsi idesluminduvdn Wesmnnguemuinasnguaivslsdnegig
i Tngamgddileanilewiumaduazurazuma
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NITHANNAIUTAF NWAINITTRUTTTURUUNL 1 TIUAUTRIUETTY
Vioadu naneidunisadiednanualneausssugnNaw (Hybrid cultural identity)
axveuliiiuanndngrunadaUnssuuvumiivnngluaamie Jenen
g endeeglugnvurieadiu ldadrsiaiisnsnavesdaunssunuumsi
MEidnsviygkaruIMaunsnglunsasemauan i dnvsaainyuy
fruazifunisuiudlunisegendeswimusssuduauluviesiu fegis
fiaunsadudusesseslddoudrstaoude giuly mardeunsidns) finy
ndngrunsadiauazugazianenmuvasuisdudednd feiduRaunssu
wuumiuagAaUnssuuuuiwiioaduu Tnsldsuysue fnnersumaiouws
safudmens Wwedhemie nguvnimi esuirEide asuniy wazauodn
Taomsysazdamensuvansuiduidedmildinsdlilosniminieaiisuas
yIUEAALENIUVAISY W WASTA AN TaaRdindsuuas Tadreiludes
nunu fanszsinaTanumes adeuusea Savdud Tnguananin Sadeedu
Samsnoulye Yaynwisin Yaumtu fawaeiu Yanenides Taadyaios
%wmwyja (11909) wagIanseaet 1udu (Thammaphongsa, 2017, pp. 108-195)
WwuAganunguanudnea ldyamdiluaiue ludnesdunquendnuguesy
UgTe Tvlng) wazwain dudiunumddnlunisgududindiarsaontdngnssy
wazAaunssuluunivatews Wy gednd af1eiaUarne vileBuavaue
Juwduaieinaiyy Insleuydnvaiilavdunsenatuniung wawmdundey
el 1unIniy n¥eufivesdnaiuau diuinaiseniessiuiuainelae
funsznariasailes uarimviuzleairdlasgiunsloaranzasnsfiondoeg
Tuviesdu (Chaturawong, 2007, p. 50; Hengsadikul, 2010, p. 15)
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ibiAanisusuiuaziianisnaunaiunieimusssy nanaidudndnual
mefausssugana Avilingudenenvinsiaiiennuidnanududves
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Al 4 WwAguuumai Sauaure Sdadedsl
Figure 4. The Burmese Style Pagoda, Wat Saen Fang, Chiang Mai Province

Al 5 WAsTiTRaUnssuwuUna-nlng Yavnth Swindedd
Figure 5. The Burmese-Shan Style Pagoda, Wat Pa Pao, Chiang Mai Province
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nwil 6 aASTTRaUNTsILUUNIRANE LU TatafdmRon (Feanunia)
Jsnindedlml
Figure 6. The Burmese-Lanna Style Pagoda, Wat Chedi Liam (Wiang Kum Kam),
Chiang Mai Province

AN 7 ersAaunssukuunshrateanfiay Snasyy damdnaiu
Figure 7. The Burmese-Westem Style Building, Wat Sri Chum, Lampang Province
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1a91nNFITElAT IR naAumsiauauvosfewenIng1a1n
fuuaunwessangy Wevhnsfuavendeeglumemievesasy ngunedn
IsfyminUszaueud§amenisinanaiduamuiuinnite dnduiadud
Jinegrunsvansludsanviesiulne nanaldinendnnsalifidunidslu
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idosanmaiulanisgsianisilsidnluiunauminvossangy Andnduliife
nsmldveudnduuau Tnesinguwedldainninfunadiuuauindiniamile
vasaeny [Wunguunidnnsilddnuasiiunumdidglunisdaasulinisdnly
Fnlunmamdedulauasdinafumatufisiuedaseides dwmaligua
39N BAZSTUIAAEIUABINITYINTOANAINITAUN TN UAU ATUANAY UAY
Aunsosansustleviivesnunsilutsdudnquiidrunedeeglunamieves
ae1u azvieuliiiunisusudveafenenyandrliminerdndnvamenisides
(Political identity) wazdndnuainiaTausssy (Cultural identity) 7iAngau7
wioufunsiiunadiuuay mdslunisusudiieogordelududioginl
Tudeanlne Feuansliiiuiinsfumsduwauvesynmsitonemdiuly
mamilevesusewdlng liflosdsmaienisiasuntammaasugia lnotanis
nsAndunsuwausglaeviilildveudnlunamionanaidudufdeeond dyy
wagAaaudngssuuiasvgianuien uidslanuddnrenisiuasuutas
ngszideunienguuislunisaivquankazdniusslegivaanaiiion
suifeafunuideifasiouldifunisususmonauonewenanainfid
doaUszns lawn

Usgn1susn n1sUSuAInl88nanualn1eni1siiies (Political identity)
1uummmiﬁuamusmaﬂgwmwamuiuﬂ’ﬁuLLazmmﬁJuwaLﬁm 1IN
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nstieasesgnanuainnisdllesedyuidlng vilvanunsaeg ondeuasyina
Usznauandnlasnudvsuazaniuswadisalvieanungmng

Usznisfides nsusuimesndnuainialausssy (Cultural identity)
vilslusamsssufidowsnyamsirldhumoutunsidumedaunuduneg
odelunamilovesasuonnsaaun eiiunerfeegluviosd uiituie
wnsaauny U eIty linasdemmsaauidruuay (Transnational
Buddhism) 91ndugnuiissnyusuasnaunaiuiinmsmaunlufug sl
fauluunsdiufinsfigonemhmaudausuwdoufunaiunaaz o
ordeluduiogln envawiliiAnauduiusimiewiuseninanguionew
fhefues wazasmnuulanionsewinangudoneniun gueluiiudieglysl
wisiy wilunsdvesyrmafidnedudunodelunmamiovesinedldiie,
wysmauiuuausnUiuslunisegendelusiesiu naneiuiniesdledfyd
yilmAnnsuaNna i sTaussaiioog mfuauluiiufieglval wiuldain
mwieslunisaiieln vidensairsiaunssy smusuuuUAaUnsTIRdULALN
fugnuinlufuuaumi Tastiensuuuuaunssumeadumnaslndluriesiu
mamdefifudugiulvml yadsnslienuaivsiinurasionneuasamzasd
ymaifisrinluiosiuaamile vilinaroidusndnvalnsiausimugnuas
(Hybrid cultural identity) fiviliAnAmsAnn s dudvesiudieg uvidlwsl
safuauiostiuludsaulng

ielunauinwvesinddernlnednlngaulafnvnieatuussiiu
msUsusvesenewyomn sifunsiiausainyuuesesinanyweing1d
Wufnwufsadunsusuivesfenenainussmeailousnidunyinendy
wssnuluusemalnedagtu lneidunisusudivesdonenainUseimaideusn
(i) Midunguussnusinadnludeeilne neanenguuasiuglvlnayieau
TuiiufimamievesUsswelneg nanis3feiinunndnasdlfifuianisufuim
iioflavanunsaldsiesesmnudunaiiios Moadredndnvalmatausssund
#us warnsuanseensndnuaimsianssailuiuiidsenediowansamdy
nauAauRgINUYRIIARUTIINYTEATlouN wailinAdnuulaniennio
mmiﬁmﬂugﬂuﬁdﬂmlwa (Jirattikorn, 2013; Ganjanapan & Samnieng, 2016;
Nasee, 2021) mﬁ]%LﬁmmmﬂﬂzjuﬁawEJWmﬁhﬁy’uﬁﬂﬂizauﬂmmmﬂmiﬁum
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anuzmanguineuazmsnaedunadledinedivinlfenlutiagiu wihdenew
MmUssmmdisusnesnasdudumilwesdnulneianangrunsuasnsdenm
WA TRINAINADUENINGUNNE NI ITadlneRangMLnY wardnanyal
mefaussaufunniedaiilfnmaruiuaudu Others) ludseslnednautu
MuAdeilfuaueyuueafivandsllannuited uiiniumn Taedy
nsfnwAunnmemewesinysy SRmans Aildausnmienenyrin
TuuFunmeseiamanslusisUaeadadanissud 19 was fundaranissui
20 msfEATouumummiod limsiiledunmunure snguienenainii
domnlunguiiinsfdugusasimemiunenogendosiuaumnlusiosiu
mewmite wieutindnguiiannsduiuanienanuazsossesyneTansssy
dievieneineUssSimans Taosaanudssifuilddnausludraduiy
agviouliifunmienenynim1 fanusavdudrinuanudemguuesdndnal
yansidiesiifenenyamdnanunsataldrosestusgld Snvisldvduien
ysma s nduguiNaame snusuialidfunisegends
sufutvauluguvuvissiulng Ssanunsoatrssndnualneiamsssugnuas
ng-nsi1 AvinlhAnauidnarududivesdugulmisiuivenluguvy uas
anudFniduduriernuulanuenludsauviesiunamievesivels
MnnsAnwaziiaseiifeatunisusuiivesdenenyringias
orandauiiiumstuununginamievesas lisuiusediavesngs
Feneny1imain ALun1muny (Representation) vaena s anend uuaudil
unuwludse TRmandviosiu wasdunisluduanmaseiBaanifiarunsa
e uneanuUa sunUasegadidud fy TuiiufimsUse Saenan ey
Felahneusngunuvluiuiivse RmansinewagUssiamansieldong Tuoon
dedlduniin fasunaaneiadedinlugusslomimalnnislunisdisuens
osdeuiRendudonewluiiuiiusy Fmansivainagluiufiuse Yamans
Ineuazusziimansszduginiaoileny fuoenidedds flimsidadioud
y1Funazsduiied adundufenenifumanainuengiaig wiedsle
awddgiunaugensnanslunfianafidunsimueuaniglndidss suay
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Abstract
This research aims to study the cultural dynamics of street food
consumption in the Yaowarat area among consumers by employing a
qualitative research methodology under the interpretive paradigm, using

grounded theory for data analysis. The goal is to understand the changing
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culture among consumers of street food consumption in Yaowarat. The
researchers gathered data through interviews and observations from three
groups of informants: residents of the Yaowarat area, consumers who
come to consume street food, and street food vendors in the area, totaling
15 participants. The research findings indicate that the changing culture of
street food consumption in Yaowarat is influenced by three key conditions:
the national development policies, the development of Yaowarat as a
cultural tourism destination, and unforeseen circumstances leading to
rapid changes in the area. This process occurs in three critical aspects:
changes in access to consumption, shifts in symbolic consumption, and
changes in decision-making processes influenced by new ways of sharing
experiences. These changes have impacted the street food consumption
culture in Yaowarat in four ways: the vendors have adjusted their sales
strategies; a shift in the selection of ingredients used in food preparation;
a broader variety of food offerings; and an increase in the number of
external consumers due to a more convenient and faster access to
Yaowarat. All of these factors have contributed to the transformation of
the street food consumption culture in Yaowarat.

Keywords: Yaowarat, Street food, Consumer culture, Consumer, Cultural

tourism
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Figure 1 Atmosphere of food selling in Yaowarat area
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Figure 2 Conceptual framework
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Figure 3 Development of Yaowarat area according to Thai policy
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= travel Live TV
Culinary Journeys 1. Bangkok, Thailand

Best 23 cities for street food from
Miami to Tokyo

By Griffin Shea, for CNN

@ 15 minute read

Updated 10:56 AM EDT. Wed August 8, 2018
Bangkok’s Chinatown is one of the best city districts
for street food. CHRISTOPHE
ARCHAMBAULT/AFP/AFP/Getty Images

It's impossible to avoid street food in
Bangkok, where sidewalk vendors in different
parts of the city operate on a fixed rotation.

Al 4 913970 CNN Travel ﬁﬁﬂiﬁwnﬁﬂmawLﬂuﬁuﬁmmiaﬁmﬂm
Yo3UszLnAlng
Figure 4 News from CNN Travel has turned Yaowarat into a street food
area of Thailand. Adapted from “Yaowarat become the street food area
of Thailand,” by CNN Travel, 2018,

https://edition.cnn.com/travel/article/best-cities-street-food/index.html

asUloulviunilAendestulseif uewnsasivifng ey navilsan
s uguiunlunsanme fussiamanfonuududads ngefaulnduns
Wugnwuiitesgygusemamsduazidundslugudnarmaesugiofidfey
Yoz Lo1seild eildesdiuensiivainuans fadamans uaze s
asdvinirsgainvieaierinnsssuemnslunywiienuanvatsanyaiu
yaBNEuN WU Suudan Suuase Susniieu Funneds wasiulvmdn luefin
Faululonudndunsugsemsiuuszmuiueduasounds wiillodsam
Wasuld fauiuniueimsuontiunndu vliemsaniniadudidey
desnmagniasmdeldine madsuuamengnnsvldsudvinaiin
nawds wu mstunlassadisiiug nslustunandesis 4 ulsuisves
fyura udu Fedanariifnadeduilnasuiilugnsdsundasfausssuns
UilnauslnAmsanIniiagued sy

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
979975075853 UANY J-a1a 71




2. nszUruMsUasuLUa IS TINSUSINARIMNTARTNTIAE 1 ULENI 1Y VRS
Juilna

WAINIMUSTIUNITUTINADIMTANINYRENUENIITIVVDIEUTLNA

ar = P
ﬂaulﬂnqsl,uauuu,ﬂaqqmusiiytﬁinﬁ nszuIuNITUABULUaLTRILSISUNITU ‘STHFN

amnsaRsnatueNTYveuilag pwnIARINnd U TIvveuIlng

ti

i i . \
! daulvulovaons | ! £ msAsuuasguuuuns | O "
! Wanndszma | ’ i : wiansuilne ! ; | :
R . ] ‘ i ‘ © wWasuudas i
L @euluniswann | D i [

i druwnaselidu » | fHouluids L i [T Y M ! APIUBITUNTT | :
[ o | \ Pl H . a | i - I
|| uwdavisadiuais LuSuneng a0 ! vilnaluBedyys | - L uilaAe s |
! Fausisu ' i i ) | - . 1
| ! i . anTnyatiu i
11 deulvaotunasal | i Lo nmwRsuads 1 !
i ! [ . " g | LTIV VDN ]
i amlidiahinlugns | o wislludszaunsaliu ‘ | . - ]
| wisuwlasedne | ! i nsdndulauilan Q‘Uitﬂﬂ 1
! ! ) |

1

| samEqluwennsy | "\

/

- - = N v -
\ * Fausssunisuitnanuuadiumsizlaniidnud 1 /

awd 5 asunalndausssunisuslarewnsaniniinguesvesuslaa

RO P PRSP S PRSP |

Figure 5 Dynamics of street food consumption culture in Yaowarat

nszvauNsABuLasiuTiesnAeanAEne gL lun TR
Usgiweaganuiualy funsiauInIuasygne dean Tausssy wagns
duasumsvieain Sseenseduemneliduiiinlussduaina nsnsedu
wiswgRarhunsviendisadvinliiaTinvesalnedeasiulufiuiiudeundas
TnsianizludunisusinadoufiinadeduilnafslulssmanagnsUssme
n15Ld suulasi dawasio e mnsanivialuauuiensedae esnluedn
fuilnremnawantsniduauiiuiviosufldumentodudugu uwiludeu
asfelvl $uemmsariniasiosuimunsidiunvesinveafisuaziuilaa
sulmifiiuaunisuen Adumaduiedudaussaunisaliuiausssuuay
UseRmaninafuvess ey maAsuulasidsmadoitinsuilnaoms
anivilauay Tausssndaiuvesiud Tnenszurunisiiieadestunsldiug
lwnmilenszdulaswgia msuiusgananduiies uasmsidsundasiy
TAUTITH

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
279979975855 3UANY) Ja-a1887U



2.1 mawdsuasgUuuunsiiifenisuilan

Fuilanlugansianngmaviuaiofinnudeinisemsiiannse
mieldheuazazanmndanntu ewnsiimelusuuuvaniviladsfesulv
wioudnsunisuslaauuusindnasmunzduiadiniis S uresauluiios
Faunndrsanifradniidusuuuuresmsuilaalaeiiulufieulugurugiy
LI BIINNIAuABUen L ole1smgnusadugumindmanisiuiedeu
\wsugiavesseine Fufan1sulevigdunmsiauIuasn 26 WATYENa
Tuguuuusng q vensduadulasadsiugiudunisauneuuasnisvioudion

¥ '
a

Huntidsrey 9 WansimwTuIINiuiegodegnisvetedimianismnanedu

v (]
A

WUNNTAMUE AYr oLATUENIVRINTUNNUVIUAT nszuINNITH At uuu
srovhaussluefnfifinsaiissonaaundealiinludegdu mansedu
wAsughadasufansuiussanniiuiluensedae Yausssunisusing
fvdsuutadihlinszuumsliiuiiennuienssfuasugivvesusemad
WasuuUamalufe nsa¥s Walking street tlensyduiaswgia nsluslam
wsliiduund wienfisavesnisvieafivausiassnelng nnslddednn
oouladlunislavan Fuvardidunszuiunisivuiionseduiasughaves
Uszmefiumieuiufamsssunsuilaaten Gaimsdaaiuemnsensanivia
Tugmuemsidudunioeanszuiunanszduiasssiavesssmaiolv
aonsuifuarumaiivesgaaisuazaudoinisuilaamsTausssu sty
LﬁaﬂqamwmmumﬁmsﬁwmgjmmLfJuLﬁaﬂmﬂ%uaam%’uﬁ’wiamamiﬁ’ﬁum
Useine Aufivansdiuiinmsuiulsavdsunamimenniinanedudesid
arviuatenndy duensvesfidundsduiiuifldsudvinaannisiaun
denududiosdndrefamsisolnih Feasmaud nisTenoufinfiaeidudie
p1ouaraialvddunion1svigsia Snsnufuifuiousuusei ud
\lenouaussionufeInIsvesinvioniisd uaznmsiaunieddivivary
msauganduiesdinuimsivdsuulaiinisuilande mszany
duifleamientuiansssumsuilaafiituausiag azaanaus a1ansa
mielainy uagmimeesen Yilugnafnturesfusinauasimauilaauuull

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
21991597585 TUANYT [99-a185TU




fhogatusueniavesyaraluiuiiemsi “wsenssualodyaiae v
i3EnTmmemstunednveuiie vsuumdunin” Saseditlienndes
fulugnudurensnne dedudud fusesidesiinisusuisusuuoy
msfuazdufilensuaussaudosmslnivesuilanfisnainnieuenunn
Ju detnswgnilinaisiduuvawioniisndeiausssuiisadnualveq

v

Uszinlng FsdndudiFesdinsusuasunisszmsiitelimsgagaul sidnan
1nu ownsSsnanedudndmilsifestinsuiudeudioauomeuiuguiioa
AsuanyuTuI s InsuazyIsUsEma mnlaifnnsuiuuasudnuaed
o1l fuguassaseduilaalumadndassaunisalvanils fegradu
nadumemsemsihildtegfafluiiuidielfiaramainuas n1sus
sapflsfinnuvusnndudwiuinvesiisrsnlng nsanvuievesevs
el uslnasutssmuldazainiu nufsnsusuiudsunszuaunise
AENaRNRNTAINITLNTsTUIAYRIlasalalsun 2019 nszuINN T TSN
vosmsviuimesmesiidumiluiuiinasfeiinandeiuiieneuaues
nsuslaafiudeuly ﬂizmumswﬁemLuJaﬁGuuﬁiimmiu‘ﬁmmmiam‘%mi&]m
druenny Wudeiinduienanudslauarlailédla annsudndugu
winslvinaisduund wieuiierszdulanifienszduiasugiavesuseina
nswaundedliiiauiuadoiniy waznsuuldsuTausssuemaiiie
novaussnudesnsveiuslnafiudsuntadly anduiiegendugeunisin
waziinnndsuulasdamalie 1uenmvldfuumumlnituie unuimsu
navieadieafivaendniugrueninelinduanifdingnads dmalviauluiiud
wazAuINUaNALfiduYamsUszneugsirlusnneuandunssduiadoy
wsugnavesUsewmalneliandusielula

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
279979975855 3UANY) Ja-a1887U



i 6 Dedyanwalauuauaulugiueisy

Figure 6 Walking street sign in Yaowarat area
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Figure 7 Symbolic consumption of Yaowarat
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Figure 8 Social media and the promotion of Yaowarat street food.
Adapted from “Street Food Yaowarat,” by PPTV HD, 2023,
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“Delicious Street Food,” by I’'m Chinatown, 2020,
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Figure 10 Changes in the selection of ingredients
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Figure 11 Diversity of Street food in Yaowarat area
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Abstract

The selection of Ma Sandar’s 'Bawa Eai-met Pann Eai-met (Reality and
Illusion)" and Nu Nu Yi (Innwa)’s 'Mya Sein Pyar Kamaryut (Emerald Green and
Blue Kamaryut)' for the study of the urban way of life in Yangon through the
framework of modemn urbanism theory was based on their unique
perspectives on private spaces and urban living. These works provide valuable
insights into the portrayal of private spaces. Private spaces, such as apartment
buildings, play a crucial role in facilitating interactions and relationships among
the characters. The State Law and Order Restoration Council (SLORC) has
been rapidly developing the city by approving the construction of residential
buildings in response to urban growth. Yangon is witnessing the emergence of
numerous apartment buildings and condominiums, which are collectively
shaping the iconic “city’s skyline” and altering the urban landscape. In
contrast to the global trend in modemn cities, Yangon does not support the
unique cultural identities and personal freedoms of individuals, as evidenced
by the restrictive regulations on cultural expression and limited personal
freedoms as highlighted in Ma Sandar’s and Nu Nu Yi (Innwa)’s literary works.
Despite being designed to promote individuality and separation, these spaces
paradoxically diminish the characters' sense of self and individuality within
their private sectors, creating a stark contrast to the intended purpose.
Through their interactions and activities in private spaces, such as apartment
buildings and condominiums, the characters actively negotiate and shape the
modern city’s identity, applying old customs and influencing the
development of the urban landscape. In Yangon, the private spaces of its
residents’ exhibit traits such as communal gathering areas that alisn more
closely with public spaces, creating a blend of private and old custom or rural
pattern dynamics in urban planning, fostering a sense of rural community, and
shared experiences among the residents.
Keywords: city’s identity, Myanmar women writers selected literary works,

private space, urban way of life
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Introduction

Yangon, the former capital of Myanmar, has undergone rapid
urbanization since the country opened up in 2011. Yangon held significant
potential to become a model city within ASEAN, largely due to its vibrant
social fabric, improving educational standards, and an emerging business-
friendly environment. With a highly educated population and a strong
commitment from local authorities to drive institutional change, the city
was poised for growth and development. The nationwide shift began in
2011 when Myanmar's newly elected administration took office,
implementing democratic reforms and progressive political changes. These
efforts brought about institutional advancements that aimed to transform
the city and the nation into more inclusive, economically prosperous, and
globally connected entities. (P. Yangon, 2022, para. 1-2). Yangon's
development journey showcased how a combination of human capital,
policy reforms, and visionary leadership could lay the foundation for long-
term progress within a region characterized by dynamic urban growth and
integration.

However, the physical prosperity of Yangon is a result of the
restoration efforts and developments initiated by the State Law and Order
Restoration Council or SLORC (1988-1997), established on September 18,
1988. This council seized power from the government of General Ne Win
during a period of political turmoil, marked by the cancellation of certain
types of banknotes without government compensation. This action led to
discontent among students, economic challenges, and a decline in the
economy. After the SLORC took control and managed the country, they
resolved these issues through new economic development plans. They
accelerated the construction of various essential infrastructure elements
in Yangon, such as roads, bridges, reservoirs, and hotels. Additionally, they
emphasized trade, investment, and invited foreign investors to invest in

the form of international companies. They also implemented policies and
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promoted tourism projects, especially in residential areas. This led to the
phenomenon known as ‘the city’s skyline,” wherein the novels portray the
swift and unregulated growth of buildings to accommodate the city's
expansion. At times, issues related to substandard construction practices
arise, as shown in the portrayal of flats in the novel by Ma Sandar, Bawa
Eai-met Pann Eai-met.

The aforementioned novel depicts events linked to this instance
through a depiction of hurriedly constructed cosmetic apartments.
Grandmother and her daughter owned the land where this building was
constructed from the beginning. However, once they were approached by
the contractor, he sweet-talked them into an agreement, offering them a
single room and an additional one hundred thousand in cash. They agreed,
and the contractor hurriedly built the building, using subpar materials. It
took just six months, and the poorly constructed building was soon
completed. The contractor, unaware of the building's unstable condition,
became wealthy. As for Grandmother, she took the one hundred thousand
and used it to find a place to sleep. The moment the building was finished,
its walls, made of weak mortar, crumbled. Despite this, every owner had
no choice but to accept it, the new addition to the city's skyline. (Sandar,
2014, pp. 35-36).

This phenomenon led to a significant number of people, both
from rural and urban areas of Yangon, moving to reside in these flats or
what is known in Myanmar as ‘Taik Khan’ (Ju, 2003, pp. 111-112). One
significant reason for people choosing to live in flats in Yangon was the
exorbitant prices of individual houses and land within the city. Urban
development by the Myanmar government turned Yangon into a city with
a rapidly growing physical landscape. In this context, flats, as private
spaces, transformed into the new physical constructs of the modern city
in Myanmar. They became gathering places for diverse people,

representing the new face of the city.
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The city skyline, in addition to being physically evident in Yangon,
can also be seen in literary works from the time. Literature of an age is
primarily inspired by its concerned society, and it presents a detailed and
analytical depiction of that way of life and what people thought about the
norms and fears. The idea that literature reflects society is at least as old
as Plato's concept of imitation. The essential function of the reflection
theory was to ‘explain’ in social and historical, rather than individual
terms the quality and greatness of literature, as well as its content, style,
and forms. In effect, it emphasized social and cultural determinism instead
of personal inspiration, and it became the broad orientation of
innumerable works dealing with the arts. At one time or another literature
has been thought to reflect economics, family relationships, climate and
landscapes, attitudes, morals, races, social classes, political events, wars,
religion, and many other more detailed aspects of environment and social
life. (Albrecht, 1954, pp. 425-426).

According to this reflection theory, Myanmar female writers' depict
the Yangon city model, highlighting Myanmar's urban patterns and identity.
Ma Sandar's novel "Bawa Eai-met Pann Eai-met" (Reality and Illusion) won
the coveted National Creative Literature Award in 1994. The story is set in
Yangon city and predominantly features flats as its primary setting.
Additionally, ‘Mya Sein Pyar Kamaryut’ (Emerald Green and Blue Kamaryut)
by Nu Nu Yi (Innwa) (1993) narrates the lives of people in Yangon, also
using flats as a central setting. Both novels depict various groups of people
residing in the city. The authors place their characters in small rooms within
these flats. In this context, the authors illustrate flats as the modern face
of Myanmar, representing the rapid urbanization of the country. The
characters in these novels, residing in different rooms within the flats,
represent diverse backgrounds. Within this urban landscape, conflicts
emerge among these diverse groups, not merely as a representation of

urban life but as symbols of Yangon itself. However, there has been limited
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scholarship on the topic of cities in Myanmar literature, particularly during
the period when Myanmar was controlled by the State Law and Order
Restoration Council (SLORQ) rule.

Therefore, the study of selected novels by female Myanmar
writers illustrates that flats, which are private spaces, serve as the main
setting in their stories. The groups of characters in these flats represent the
identities of modern Myanmar. The urban lifestyle depicted in the works
of these Myanmar female writers does not necessarily align with the global

trends and processes that turn cities into global metropolises.

Objective

The objectives of this research article are outlined below:

1. explain and address how the urban way of life in Yangon contradicts
global trends in certain aspects in the Myanmar women writers selected
literary works.

2. explore how the characters negotiate with the physicality of the
city, describing it through a set of characters coexisting within the same
space in the Myanmar women writers selected literary works.

Method

The researcher selected award-winning literature from the 1990s
under the State Law and Order Restoration Council (SLORC) rule in Myanmar
based on their depiction of modern urban life. The study focusses on
Nu Nu Yi’s novel, which won the 1993 National Creative Literature Award,
for its exploration of modern urban challenges, and references Ma Sandar’s
novel, which won the 1994 award, for its unique perspective on urban life.
Both novels address the challenges of modern urbanism in the 20th
century. Written by female authors, these novels reflect key themes in
Myanmar women's literature, including motherhood, wifehood, and daily

life, offering a perspective distinct from that typically found in male-
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authored works. This genre of literature by female authors holds a
substantial market share in the literary landscape of Myanmar. Although the
primary audience for this genre includes women and housewives, due to its
focus on themes such as motherhood, wifehood, and daily life that resonate
universally, the works have also garmnered interest from a broader audience,
including students, scholars, and international readers.

The research employs a theoretical framework of modern urbanism
to analyse how these novels, written by female authors, depict urban
challenges and societal changes during Myanmar's modernization. The study
identifies themes, motifs, and representations of urban life within the novels,
considering the historical and cultural context of 20th-century Myanmar to
provide a nuanced understanding of the societal shifts illustrated in the
literature. The research process encompasses selecting literary works,
establishing the theoretical framework, collecting and analysing data,

interpreting findings, discussing results, and finally drawing conclusions.

Conceptual Framework

At the start of the twentieth century, Georg Simmel examined the
relationship between individuality and urban life in modern times. In his
renowned article "The Metropolis and Mental Life" (Simmel, 1971). Simmel
argued that large cities provided an unprecedented level of personal
freedom by offering an anonymous environment that freed individuals from
social control. However, this anonymity had its drawbacks, such as reducing
individuals' ability to influence and be seen by others. In the metropolis,
dominated by rationality and impersonal relationships, individuals often felt
insignificant. To cope with the constant stimulation of urban life, individuals
developed a sense of indifference to sensory impressions and a reserved
attitude towards others. At the same time, they wanted to be recognised
and valued. This desire led individuals to adopt intellectual trends like
extreme individualism. Simmel noted that this trend, although contrary to
urban ideals, was notably prevalent in large cities.
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Another landmark study is Louis Wirth’s "Urbanism as a Way of Life"
(Wirth, 1938). However, recent urban sociologists and theorists have
produced a significant amount of secondary literature on Simmel and his
ideas, but it has not notably progressed Simmel’s intellectual legacy. Their
research tends to focus on collectives—such as class, ethnic, or political
identities—despite recognising the fluid nature of these identities. The
reluctance to delve into the concept of individuality may also be influenced
by political factors, such as the rise of neoliberalism. Since the rise of
neoliberalism, 'the individual' has been promoted by American Republicans
and British Tories, often conflicting with the views of the humanities scholars
and social scientists. For example, prominent urban theorist David Harvey
offers a starkly negative view of contemporary urban life, describing it as
marked by a mere ‘aura of freedom of choice, characterized by 'intense
possessive individualism,” and associated with ‘individualistic isolation,
anxiety, and neurosis. (Follmer, 2020, pp. 312-313).

When discussing the private spaces of urban residents today, these
spaces are often portrayed as places that nurture connections while also
fostering a sense of separation. These spaces can make individuals feel
isolated, peculiar, and separated. At the same time, the dominant belief
regarding the modern urban lifestyle is that cities facilitate and endorse an
individualistic way of living. Urban theorists emphasized the negative
impacts of urban life, such as social disconnection and disorientation,
leading to a sense of alienation among both residents who live directly in
urban areas and those who are indirectly affected. These challenges are
evident in the modern urban lifestyle, where factors like overcrowding, lack
of community spaces, and constant noise contribute to feelings of fear,
rootlessness, solitude, anxiety, and boredom among its residents. The
conceptual framework of this study could be explained by the following

diagram:
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Figure 1. Research Conceptual Framework

Therefore, readers of literary works by Myanmar women might
expect their depictions of the metropolis in Myanmar to resonate with
similar sentiments found in other global metropolises. Thus, this research
article is based on the assumption that Yangon, as a city with physical
constructs, shares similarities with other global metropolises. Therefore, it
should exhibit the characteristics of modern urban lifestyles similar to

cities worldwide.

Synthetic Research Results
Myanmar women writers' literary works tend to depict an
urbanism that bucks negative urban trends in the following ways:
1. Contradiction between an Urban way of life in Yangon and
global trends
When urban lifestyle clashes with localism, the urban lifestyle
portrayed, emphasizes the need for privacy in cramped flats within the
apartment building. The characters prefer not to interact with strangers,
especially those residing in the same building. However, once they are
inside the flat, conflicts arise between the urban lifestyle that supports

individualism and the sense of localism.
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The localism as depicted in the novel involves turning away from
the chaotic city. U Tet Oo and Latt Latt, a married couple who work as
private tutors, reside in the top-floor flat. Initially, these characters are
indifferent to the people around them and feel oppressed by the lack of
privacy in their living space. Consequently, their escape is to spend
weekends away from the city. "Where can we find peace if we don't want
to endure the chaos of this street and also don't want to bear the meowing
of the cats from the opposite flat?". (Yi, 2003, p. 128).

This retreat serves as an embodiment of their local identity. The
novel illustrates that characters with a strong sense of individualism
represent the urban lifestyle. However, when they have to negotiate with
the local environment that intimidates and encroaches upon them,
instead of asserting their urban identity by living in the city, they choose
to escape to other provinces. This choice reflects their preference for
localism when it comes to finding peace and relaxation. It indicates that,
deep inside, they are more attached to the local identity than the urban
one. In this context, the novel demonstrates that the characters' decision
to retreat to a peaceful province highlights their inclination toward
localism over their strong urban individualism, which is supposed to
represent the city.

This juxtaposition between urban individualism and the inclination
toward localism within the characters signifies a struggle, showcasing that the
characters, despite their strong urban tendencies, cannot completely discard
their local identity. The author explores the contrast between city and
countryside in a polite manner. This is demonstrated through the character of
Pho Ba Tin, a 75-year-old man who recently moved from the central region.
In the novel Mya Sein Pyar Kamaryut by Nu Nu Yi (Innwa), Pho Ba Tin comes
to live with his son's family in a flat in the city, experiencing the clash between
rural and urban lifestyles. The author, who hails from Innwa city in the central

region of Myanmar, focuses on rural issues which shape their writing and
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personal experiences. Furthermore, the author, Nu Nu Yi, draws attention to
the pronunciation differences between Myanmar's Central Dry Zone dialect,
also known as Anyar, and the dialect spoken in Yangon.

These differences result in distorted sounds and variations in
vocabulary usage. However, the new settlers do not see the need to learn
or change their way of speaking, as they perceive the urban lifestyle as
unnecessary and not essential to their way of life. They constantly compare
the city to their hometown, emphasizing the sense of completeness and
belonging they feel in their local area.

This is exemplified by Pho Ba Tin’s longing for the freedom to
work, socialize, and receive a warm welcome from neighbours, like he used
to in his hometown. Upon closer examination of the passage, it becomes
evident that the clash between urban and rural ways of life are portrayed
through the actions and reactions of newcomers. This clash does not
negate the necessity of adapting to the urban lifestyle, including changes
in food preferences and daily routines. For instance, Pho Ba Tin notices
differences in cooking ingredients, such as the use of grilled shrimp and
tamarind in the city compared to fresh tamarind and tomatoes in the
central region. In addition, Pho Ba Tin reminisces about the taste of sour
soup with mixed vegetables, which was a specialty made by his wife in the
central region.

The preparation of mixed vegetable sour soup is a culinary
process that highlights both tradition and seasonal abundance. The dish
begins with stir-frying shrimp paste, dried shrimp, shallots, and garlic, which
creates a fragrant base. Next, eggplant is added, followed by tamarind
water strained from mature tamarind pods, which gives the soup its
signature tangy flavour. A variety of vegetables—squash, cucumber, green
beans, wild yam, pea eggplant, and winged beans—are then incorporated,
creating a diverse blend of textures and nutrients. Once the mixture boils,
it is garnished with cilantro for a fresh finish. This dish is particularly

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
279979975855 3UANY) Ja-a1887U



significant during the chilly season, as it aligns with the availability of fresh,
abundant vegetables. In many households, it is prepared as a central dish that
requires no accompaniment; however, traditional practices often include side
dishes like pork curry, chilli paste, or roasted peanuts to complement the
meal. The dish holds deep personal and cultural significance, embodying
comfort and connection to family traditions. (Yi, 1993, pp. 37-38). For some, it
is more than sustenance—it represents cherished memories and the desire
to recreate familiar flavours, as exemplified by the longing to taste a loved
one’s version of the soup once more.

The comparison of preparing mixed vegetable sour soup
between urban and rural dwellers illustrates that city life comes with a
high cost of living. Living in the city entails bearing the burden of these
high costs. In contrast, opting for a life in the countryside allows for a
comfortable life, especially concerning the matter of food. It is observed
that rural life allows people to live simply and healthily.

The novel reveals that from the clash between these two
scenarios, it becomes apparent that embracing one's local identity
alleviates the stress of city life. In the first case, connecting with the local
identity within the character helps to relax the tension associated with city
life. Meanwhile, in the latter case, it's revealed that the urban lifestyle
cannot fully assimilate the strong local identity. In other words, the urban
way of life, shaped by city dwellers themselves, and the newcomers trying
to establish roots, is more fragile than the deeply ingrained local identity

rooted within individuals.

2. Negotiation between characters and physicality of the city
In our current world, Asia is home to more than 4.5 billion
people, more than half of the world’s total population, including the two
most populous countries in the world: China and India. By far, the fastest
growing age group in Asia is those aged 65 and older, which is projected
to triple from 414 million in 2020 to 1.2 billion by 2060. Asia’s share of the
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world ‘s older population will increase from 56 percent in 2020 to over 61
percent in 2060, because of the 10.2 billion world population projected
by 2060. Women tend to live longer than men due to biological,
behavioural, and social reasons, although the female advantage in life
expectancy varies across time and geography. In general, as overall health
conditions improve, the female advantage increases. At present, females
tend to outlive males by about 5-6 years across most subregions of Asia.
(He et al., 2022, pp. 5-20).

It is well-known that many major cities worldwide face problems
arising from urban societies, especially concerning the elderly and
abandoned children. Each year, a significant number of elderly individuals
and abandoned children are left to fend for themselves. This reality is vividly
reflected in literature. More than merely depicting these social issues,
literature also offers solutions for healing the wounds of those marginalized
by society. According to urban theorists, people who live in modern cities
experience side effects such as loneliness, rootlessness, fear, anxiety,
depressive disorders, and boredom.(Khamyang, 2009, pp. 12-36). Loneliness,
alienation, and the intense desire to escape overwhelming solitude are the
costs of freedom. The isolation experienced in urban environments heightens
the longing for profound friendships that were less crucial in the past. This
might explain why modem literature often emphasises friendships and why
homes are increasingly seen as havens of genuine empathy. (Choi, 2006, pp.
714-715). Furthermore, as we become more individualised, forming deep and
lasting connections with others has become increasingly challenging.

The physical characteristics of cities have negatively shaped or
driven urban life, according to studies by modern urban theorists. A study
of Ma Sandar and Nu Nu Yi's literary works likewise reveals that the physical
characteristics of cities are pushing the urban way of life towards a negative
aspect. However, the characters negotiate the physicality of the modern

city in both negative and positive aspects.
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2.1 Negative aspect

Characters in a novel by a woman Myanmar writer are negotiating
loneliness, solitude, fear, and confinement in a small room within a large city
apartment.

In this negative aspect scenario, the novel is presented through
the character of an elderly man who confines himself in a small room.
The novel portrays how the elderly are abandoned, as their children get
married and move away, some even go abroad, for work. Consequently,
many elderly people live a solitary life, however, some manage to live
busy and productive lives. For instance, the character U Ba Bwar, a 60-
year-old man, is deserted and moves to a cramped rented room in a
decaying apartment building. He lives in solitude and is tormented by
cancer. (Sandar, 2014, pp. 8-29). However, residing in the apartment, which
becomes a private space, changes his perspective. It no longer feels like a
place where he is utterly alone, awaiting his impending death. The novel
"Bawa Eai-met Pann Eai-met" transforms the apartment into a private
sanctuary for healing emotional wounds. The healing process starts when
people from the apartment complex approach the elderly man. Initially,
he is sceptical, not believing that strangers in the apartment will extend
genuine friendship, love, and care to him. However, he cannot resist the
unconditional friendliness and support bestowed upon him by the people
in the apartment complex. He begins to find happiness again. Previously,
he had confined himself in his room, cherishing pictures of his children
and grandchildren. Now, he puts those pictures away, as he no longer feels
the need to be reminded of his family. He confides in his doctor, saying,
"Doctor, when it’s near my end, perhaps my relatives, and grandchildren,
will come to surround me, won’t they? For me, | don’t want it. | don’t
want it at all". (Sandar, 2014, p. 23). The elderly man receives healing from
the residents of the apartment, clearly indicating that he desires their
presence and does not want to be left alone. Now, he has become the
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grandfather of his grandchildren and is a respected elder in the
community. In this sense, the apartment complex is like an extended
family, erander and warmer than his own biological family.

In Ma Sandar's novel, the emotional and psychological transformation
of the character U Ba Bwar is central to the exploration of trust and
interpersonal relationships. Initially, U Ba Bwar reproaches himself for his
inability to trust others and his tendency to look down on those around him.
However, as he allows himself to embrace trust and affection from others, he
experiences a profound shift. The care and love he receives—infused with
genuine compassion—introduce him to a form of happiness previously
unknown to him. Through this process, U Ba Bwar gains a deeper
understanding of the emotional fulfilment and personal growth that can
emerge from mutual trust and human connection. (Sandar, 2014, p. 232).

The writer delves into the life of U Ba Bwar, this elderly
gentleman, to shed light on the Myanmar people. The issue here revolves
around the responsibility of children, who should be obliged to care for
their parents in their old age. However, urban society often leaves their
elderly parents to be burdens of society. Furthermore, this situation
extends to Myanmar individuals who marry and move abroad, much like
the children of this elderly man. With a tone of disdain, he remarks that
these people not only fail to contribute to their own country but also
burden themselves and leave their responsibilities behind. At the same
time, the writer subtly expresses concerns for Myanmar society. This
concern stems from the fear that the Myanmar race might perish due to
individuals marrying foreigners. There is also a sense of regret over
individuals with knowledge and abilities leaving the country to work
abroad.

In the novel, U Ba Bwar addresses the children in the flats,
acknowledging his own failure to instil a sense of national pride and

respect for their heritage. He confesses, with a tone of melancholy, that
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he has not fostered love for his country, nor has he cultivated pride in his
race or heritage. This admission reflects a deeper concern for the erosion
of Myanmar's cultural essence, suggesting that without such pride, the
nation’s identity could gradually fade.

U Ba Bwar expresses a sombre hope that the children will be
able to preserve the essence of their heritage, a task that seems increasingly
tenuous in the face of growing cultural disconnection. His reflection on his
granddaughter, who is likely to grow up in a foreign land speaking a different
language, underscores his anxiety about the future of Myanmar's cultural
continuity. He muses that a geographical map of Myanmar alone would fail
to convey the depth of connection that he feels to the land, suggesting that
the physical boundaries of a nation do not capture the emotional and cultural
ties that bind its people. (Sandar, 2014, p. 237).

The passage conveys U Ba Bwar’s sorrowful recognition that
future generations may become estranged from the land of their ancestors,
potentially losing their cultural identity in the process. His lament
emphasizes the importance of preserving the nation’s cultural legacy, with
the hope that future generations will return to Myanmar, marry, have
children, and reclaim their identity as citizens of the nation. In this way, U
Ba Bwar’s words reflect a poignant commentary on the interplay between
national identity, cultural preservation, and the potential consequences of

globalization and cultural assimilation.

2.2 Positive aspect

In this scenario, the novel is presented through the story of a
foster child in the city. The novel reflects this issue profoundly, especially
in the scene where the orphaned child is left on the doorstep of a young
man. From an anthropological perspective, the man was not obligated to
protect the child like the mother, but this man willingly embraced the role
(albeit unintentionally). Meanwhile, the real mother refused to accept her
own blood and discarded this burden onto others, not caring much about
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the consequences. It may be that because of poverty, resistance from her
own family, or some other reason that she is unable. In addition, the young
man not only decided to take care of the child by bringing him back to his
flat, but he also stood firm in protecting and nurturing this unfamiliar child,
even if it meant arguing with his own father who disagreed strongly with
the responsibility of taking care of the child. When the neighbours found
out about the abandoned child in the young man's flat, the small private
space within the flat expanded as the people from the neighbourhood
boldly entered and extended the communal private space, helping each
other to care for this abandoned child affectionately named 'Kant Kaung,
meaning ‘fortunate.' One of the characters, Daw Shwe Nu, a neighbour in
the flat, expressed her opinion, “If we all help each other, sooner or later,
these children will grow up without even realizing it”. (Sandar, 2014, p. 63)
Because of this, the child ceased to be merely an abandoned
child, a mere charitable act of the young man who picked him up. Instead,
it became the community's power ready to protect this little child, making
him, metaphorically, a grandchild of the people in this block of flats. Even
though his biological mother attempted to transform him and push him
into being someone different from his true family, for the child, he had
become one of the community of uncles, aunts, and grandparents in this
flat. He received protection under the sturdy shelter of this community.
What the writer emphasizes here is that while urban society is
a significant cause leading some urban individuals to experience isolation,
self-rejection, and loneliness, these wounds from urban society cannot be
healed within the framework of urban life. Urban life only exacerbates and
deepens these wounds; however, healing can come from community life.
Here, community life refers to local communities living together, forming
large families. These local communities do not have to be limited to rural
areas; we can create them within city-life. Just like how the writer skilfully
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explores the local community that helps to heal the wounds of urban
society within this city centre flat.

Discussion

Urban theorist Lewis Mumford contends that the city, as it unfolds
within the historical narrative, epitomises the apex of societal concentration,
simultaneously embodying both the political authority and cultural
production of a community. It serves as a multifaceted locus for the
integration of social order, functioning as the physical and symbolic site
where the sacred (the temple), the economic (the market), the legal (the
judiciary), and the intellectual (the academy) coalesce. Within this urban
framework, the diverse array of civilizational goods is not merely amplified
but systematically organised, transforming human experience into codified
symbols, normative structures, and institutionalised systems of order. The
city, then, operates as a concentrated crucible for the fundamental
concerns of civilisation, where ritual practices transcend their traditional
forms to manifest as dynamic performances that contribute to the active
drama of a fully differentiated, self-reflexive society. In this regard, the city
not only reflects but actively mediates and shapes the developmental
trajectory of civilisation itself. (Mumford, 1938, p. 3).

Lewis Mumford's studies highlight that cities are vital centres of
human civilization because they nurture culture and lifestyles (Ibid).
Additionally, Mumford suggests that modern cities are the cultural womb
of new conditions. Cities have become places that foster contemporary
lifestyles. He believes that people assimilate new lifestyle patterns
through their interactions with urban spaces. These experiences in daily
life help shape and cultivate urban lifestyles for these individuals.
Eventually, people accept these patterns as part of their identity. In
essence, living in urban areas provides individuals with both freedoms to

define their lives and a sense of isolation and uniqueness.
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A more important line of criticism suggests that the urban-rural
comparisons are unhistorical, comparing a city frozen into one historical
period with a rural area frozen into another. The city and the countryside
are sometimes perceived as opposites in character, with the city implying
the new and the countryside representing the old.

Comparatively, the concept of residing in private spaces in urban
contexts can mean self-isolation and segregation from others. Georg
Simmel illustrates that cities are situated on the contradiction between
individualism and freedom. On one hand, they enable human beings to
define their lives freely. On the other hand, they confine and regulate
individualism to the extent that people may feel lonely and estranged.
Reading novels using a flat as a backdrop where characters confront social
norms may evoke images of private spaces within a global context.
However, in the context of these novels, flats are often invaded from the
outside. For example, in one story, a cat kept by the owner from the
opposite flat invades others’ rooms, but the owner remains indifferent,
almost as if he has resigned himself to his fate.

The novels present a similar theme through the character U Ba
Bwar, a 60-year-old man in the novel "Bawa Eai-met Pann Eai-met" initially
isolated, he eventually opens his door and welcomes other characters
from the same flat into his private space. This means allowing them to
knock on his door to share food or ask for help. The intrusion into these
private spaces is recurrent in both novels. The narrative adeptly explores
the complex interplay between societal obligations and individual
autonomy, exemplifying the protagonist's enduring struggle to maintain
personal tranquillity amidst persistent external disruptions. A salient
instance occurs when the two children from the upstairs flat knock on U
Ba Bwar’s door, bearing a bottle of Mont Hin Gar, a traditional rice-noodle
fish soup, and announce, "We brought this for you, Grandpa." U Ba Bwar’s
direct response, "Why did you bring it?" signals his discomfort with the
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unsolicited interaction, reflecting his resistance to the encroachment on
his private sphere. The children’s recurring activities—reading, conversing,
laughing, and running—constitute a continuous infringement on his pursuit
of solitude, encapsulating the broader thematic tension between the
individual’s desire for isolation and the inevitable intrusions of communal
life. This moment underscores the intricate negotiation of personal
freedom within shared social spaces, revealing the inherent conflict
between the aspiration for self-containment and the relational demands
of collective existence. (Sandar, 2014, pp. 25-26). This passage underscores
the inherent tension between the protagonist’s desire for personal
isolation and the relentless encroachment of external stimuli, thus
illustrating the broader conflict between individual tranquillity and the
disruptive nature of social interaction in a shared environment.

In reality, living in the flat, residents shared common spaces like
staircases and various floor balconies, which were considered public areas.
However, it seemed that in this flat, the common or public areas encroached
into the private spaces. The intrusion or attempts to engulf private spaces
meant reducing individuality. This indicated that the characters negotiated with
the modern urban lifestyle by using the traditional Myanmar way of life. This
supported the coexistence of communal living, large family setups, and a sense
of community within the framework of this neighbourhood.

In the eyes of outsiders, the urban lifestyle of Yangon might
appear to align with the modern urban world, emphasizing individualism.
However, when examining novels by Ma Sandar and Nu Nu Yi (Innwa), set
within the backdrop of flats, the writers introduce characters from diverse
backgrounds. These characters are brought together within this setting,
challenging the assumptions of outsiders who may believe that Yangon's
people must conform to a global urban lifestyle. The novels shed light on
how the urban life of Yangon contradicts the global urban norm. They

reveal that self-imprisonment within personal spaces does not necessarily
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strengthen individualism but, instead, erodes personal identity in the face
of a strong community influence. The intrusion of a powerful communal
lifestyle diminishes individualism, contrary to the global urban trend. This
examination signifies a shift in the perception of personal spaces in
Yangon's urban life, which appears to be contradictory.

In these narratives, Yangon, the largest city in Myanmar, retains its
ties to traditional local values without adopting the modermn urban way of
life entirely. The city's identity remains rooted in its ancient culture,
refraining from embracing the true essence of modern urbanism. Both
works embody the city's identity during the years 1993-1994, highlighting
this distinction. In selected literary works by Myanmar women writers, the
urban way of life in Yangon is portrayed as conservative, adapting old
forms or traditions to new settings or situations. This blending creates a
fusion of traditional and contemporary elements. Rural ways share
commonalities with modern urban ways rather than being completely
contrasting. The modern urban lifestyle in Myanmar, depicted in the
selected literary works, illustrates that modern cities in Myanmar have
evolved from traditional forms and rural practices, contributing to the
formation of a contemporary urban way of life.

Yet, it is essential to observe that Myanmar has recently opened
its doors to the world, signifying a rapid urban transformation. While the
city is modernizing physically, urban people might take more time to
adapt. The process of urbanization, makes Yangon a metropolis and it may
require years of learning and social adjustment. It remains uncertain if
Yangon's identity will retain its original characteristics from the past few
decades or align itself with the global metropolis. To answer this question
definitively, further literary studies comparing Yangon's urban lifestyle

across different periods, especially after 2000, are necessary.
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Research Recommendation
A psychological analysis of characters in literature who depict
urban life is necessary to understand why each character behaves as they

do and how they cope with their conditions, and vice versa.
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Abstract
Shamanic culture is a kind of primitive religious culture, centered on
shamans, through which shamans communicate with g¢ods and hold
sacrificial ceremonies and other activities, reflecting the animistic concept.
It is widely spread among indigenous tribes in many regions such as Asia
and northern Europe. This research aims to study the cultural and artistic
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expressions of Manchu shaman culture through hunting-fishing activities in
Chakan Lake, to study the symbolic meaning, cultural inheritance and
integration in fishing and hunting traditions, and to propose new
perspectives for ethnic cultural conservation and artistic creation. The
research methods used include literature review, field survey, artwork
analysis, and case study to demonstrate the innovation and inheritance of
shaman culture in modern society. The research found that the shamanic
culture in the fishing and hunting activities of Chakan Lake is reflected
through artistic forms such as dance, music, and painting, showcasing the
Manchu people's reverence and worship of nature. These art forms not
only possess unique aesthetic value but also demonstrate the deep
connection between the Manchu people and natural deities. In modern
society, these art forms have been passed down and innovated, continuing
to enrich local cultural traditions. In other words, the artistic forms of
shamanic culture, through modern artistic approaches, have gained new
vitality in contemporary times. These forms preserve the core elements of
traditional culture while promoting cultural diversity, becoming an
essential channel for understanding and preserving cultural heritage.

Keywords: Chakan Lake fishing and hunting, Shaman culture, Artistic

expression, Manchu

Introduction

Located in Songyuan City, Jilin Province, China, Chakan Lake is not
only a vital natural resource in northeast China, but also a shining cultural
treasure. Chakan Lake is famous for its unique natural scenery, rich fishing
and hunting resources and profound shamanic culture.

Fishing and hunting activities here have a long history, dating back
to the Liao and Jin dynasties, exuding an ancient and mysterious atmosphere.
As an important fishing and hunting event every year, the winter hunt can be

called a shocking visual feast. The scene is spectacular, and the fishing
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techniques inherited for thousands of years, such as the horse winch, the
net under the ice, etc, contain a rich and profound folk culture
connotation. In the fishing and hunting activities of Chakan Lake, shaman
culture plays an important role, which vividly shows the Manchu people's
reverence and worship for nature, and has been passed down from
generation to generation through various forms of art.

The word "Shaman" is derived from the Tungusic word for
"agitated, restless, and mad person." In the local area, "Shaman" mainly
refers to those special figures who can communicate gods and humans.
They are regarded as having extraordinary abilities, being able to shuttle
freely between the spiritual world and the real world, being responsible
for conveying the will of God and many other important matters, having
both wisdom and the ability to mobilize mysterious forces, and being the
key maintainers of the tribal spiritual world. In the north of China, shamanic
culture is widely distributed, Manchu, Mongolian, Orogen and many other
ethnic groups are deeply influenced by it, and this culture is reflected in
their daily life, sacrifice and other activities.

Shamanism is a religious or spiritual cultural system based on
shamanistic beliefs. In this system, worship is the core element, and
people have reverence for the gods of nature and ancestors. From the
cultural point of view, it covers the belief concept, myth and legend, ethics
and moral concept and other rich content; From the level of activities,
sacrificial ceremonies, spiritual healing and other activities are the external
manifestations of shamanic culture. These activities are used to
communicate with gods, pray for good luck, exorcise evil spirits, etc., which
fully reflects people's reverence for supernatural forces and yearning for a
better life.

Shaman hunting and fishing activities in Chakan Lake are of great
research value. In the field of shamanic culture research, many scholars

emphasize that shamanic culture is the core component of northern
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national spirit and culture. In his study of shamanism, Mircea Eliade states
that shamans are a medium of communication between man and the
gods, and that their rituals are deeply symbolic. The sacrificial ceremonies
in the shamanic activities of fishing and hunting in Chakan Lake, such as
offering sacrifices to the lake and waking up the net, echo this theory.
Shamans wear traditional costumes in the activities and enter a special
mental state through dancing, drumming, etc., which is the embodiment
of shamans’ role as communicators.

Moreover, the study found that the symbols and patterns in
shamanic rituals in the Chakan Lake area have certain similarities with the
broader shamanic cultural circle, such as the symbol of respect for natural
elements (such as the sun, moon, water, etc.), but also have unique forms
of expression due to the characteristics of local fishing and hunting life.
Related genetic studies also found that the inheritance of shamanic
culture in local ethnic groups may be related to specific family inheritance
patterns, which are continued and displayed in shamanic fishing and
hunting activities.

From a historical point of view, many scholars comb the history of
fishing and hunting through the study of local historical materials and
archaeological discoveries. In the historical research of Northeast China,
there are data showing that the survival mode and social organization of
early fishing and hunting ethnic groups are closely related to the
distribution of fishing and hunting resources. The changes of shaman
hunting and fishing activities in Chakan Lake reflect this historical
development. In ancient times, the event may have focused more on
direct prayer for the harvest of fishing and hunting, and the ceremony was
relatively simple and plain.

With the communication and integration with the surrounding ethnic
groups, such as the influence of the Khitan and female Zhen cultures in the

Liao and Jin dynasties, more complex elements were incorporated into the
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ceremony, such as the hierarchical concept and norms in the sacrificial
ceremony. In modemn times, despite the impact of modern civilization, the
core part of the combination of fishing and hunting and shamanic belief is
still retained, which has become an important case to study the cultural
resilience in the historical development of the region.

Compared with the historical research of other fishing and hunting
areas, it is found that the historical development path of Chakan Lake area
is unique because of the integration of shamanic culture, which provides
a new perspective for understanding the local historical evolution under
ethnic integration and cultural exchange. From the perspective of folklore,
the sacrificial ceremonies and fishing ceremonies involved in the activities
are unique folk samples, which are of great significance for enriching folk
research materials. In addition, its unique way of combining fishing and
hunting with shamanic culture is relatively rare in the world and has a

strong regional cultural representation.

Objective

1. To discusses the impact of natural factors on the life, economy
and cultural expression of Manchu people, highlighting the key position of
natural environment in Manchu culture and shamanic belief.

2. To explore the deep historical roots and intertwined relationship
between traditional fishing and hunting activities and shaman culture, and
to analyze how they together form an important part of Manchu culture.

3. To comprehensively discuss the artistic expression of shaman
culture in Chakan Lake fishing and hunting activities, focusing on its
inheritance and innovation path between tradition and modemity.

4. To analyse the situation of modern artists using innovative
methods to promote the spread of shamanic culture, and to explore the
application of shamanic culture in contemporary art creation and its

impact on the development of local cultural industry.
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Figure 1. Conceptual Framework

Method

This paper provides a detailed description of the background and
history of fishing and hunting activities in Chakan Lake, exploring how they
have been integrated into the daily life, traditional customs, and religious
rituals of the Manchu people, ultimately becoming an important symbol
of Manchu cultural identity. In Manchu culture, fishing and hunting
activities serve as a core element, symbolizing the harmonious coexistence
of humans and nature.

By studying the geographical environment and climatic conditions
of Chakan Lake, this paper delves into the core ideas of shamanic culture,
revealing its deep connection with the natural environment. It systematically
analyzes the representation and unigue functions of art forms such as dance,
music, and painting in shamanic rituals. These art forms, as important symbols
of communication between humans, nature, and deities, demonstrate the
Manchu culture's reverence for nature and supernatural forces and hold
profound significance for the inheritance and development of cultural
beliefs.
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The study also examines how various artistic forms, symbols, and
rituals of shamanic culture reflect the relationship between humans and
nature, while further exploring the continuation and development of these
cultural practices in modern society. Through these discussions, the paper
provides new perspectives and approaches for understanding and
preserving the shamanic culture of Chakan Lake.

The study of the artistic expression of shamanic culture in the
fishing and hunting activities of Chakan Lake can employ the following
research methods:

1. Literature Review: By reviewing and analyzing historical documents,
research papers, and artistic works related to the fishing and hunting activities
of Chakan Lake and shamanic culture, the historical background, development
process, and artistic expressions of shamanic culture in this region can be
outlined.

2. Field Research: Conduct field research in the Chakan Lake region,
participating in and observing shamanic rituals and artistic expressions within
fishing and hunting activities to collect firsthand data. Research locations
include the Chakan Lake fishing and hunting area, surrounding Manchu
villages, and local museums such as the Chakan Lake Cultural Museum. In-
depth interviews with local shamans, cultural inheritors, organizers of fishing
and hunting activities, and residents will provide a comprehensive
understanding of the specific applications and symbolic meanings of shamanic
culture in these activities. These interviews, combined with the analysis of
historical documents and museum exhibits, will offer a multidimensional

perspective on shamanic culture and fishing and hunting traditions.
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Figure 2. Field research structure

3. Art analysis: Systematically analyze the collected art works and
image data related to shaman culture, explore their symbolic symbols,
artistic techniques and cultural connotations, and analyze their symbolic
significance in fishing and hunting activities.

4. Case Study Research: Select representative shamanic rituals or
artistic expressions as case studies for in-depth analysis, revealing their
unique value and significance in the fishing and hunting activities of Chakan
Lake. Based on this image showcasing the face masks of the Mountain God
and River God, the case study approach can be further expanded into an
in-depth analysis of the artistic representation of important deities in
shamanic rituals. These face masks embody the core concept of nature
worship in shamanic culture, with the Mountain God and River God
symbolizing reverence and faith toward mountains and waterways,
respectively. Through the detailed depiction and artistic expression of
these deities, the close connection between humans and nature, as well
as between humans and spirits, in shamanic rituals can be explored. The

shamanic rituals during the fishing and hunting activities at Chakan Lake
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not only preserve cultural traditions through these artistic forms but also
endow the rituals with unique religious and social functions, highlighting

the Manchu people's reverence for and dependence on natural forces.

AN 3 AN ININLIYUU TSN TG T THY 1Y
Figure 3. The face masks of the Mountain God and River God in Shamanic Culture

Synthetic Research Results

1. Background and History of Fishing and Hunting Activities in
Chakan Lake

1.1 Geography and Ecological Environment of Chakan Lake

Chakan Lake, located in the Songhua River Basin in Northeast China, is one of
the largest freshwater lakes in the region, covering an area of 420 square
kilometers. The lake's clear waters and complex underwater terrain are
home to various fish species, such as carp, silver carp, and crucian carp. These
abundant aquatic resources provide a solid foundation for fishing and hunting
activities. The climate in the Chakan Lake area is cold, with winter
temperatures often dropping below -20 degrees Celsius, causing the lake
surface to freeze up to one meter thick, creating unique conditions for ice

fishing. This ancient fishing method is still practiced today and is an
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important winter activity for the locals. Ice fishing is not only a means of
livelihood but also a reflection of traditional culture, with an annual fishing
festival celebrating this custom each winter. Fishermen use traditional tools
and techniques, such as ice chisels, nets, and ropes, to catch fish,
demonstrating teamwork and resilience. Ice fishing has economic value and
profound cultural significance, attracting many tourists and photographers. It
has become a highlight of the Chakan Lake area, injecting new vitality into
local tourism and cultural heritage preservation.
1.2 Historical Origins of Fishing and Hunting Activities

The fishing and hunting activities in the Chakan Lake area have a long
history, dating back to the Jurchen period, the ancestors of the Manchu
people. As the predecessors of the Manchu, the Jurchen people relied on
fishing and hunting as their main livelihood, gradually forming a unique
fishing and hunting cultural tradition. In traditional Manchu society, fishing
and hunting were not only crucial means of subsistence but also
embodied a philosophy of harmonious coexistence with nature. This
philosophy emphasized interaction and balance between humans and
nature, permeating all aspects of daily life. (Zhou, 2009)

Many customs and rituals in fishing and hunting activities are closely
related to Shaman culture, reflecting the Manchu people's reverence and
worship of the deities of nature. Before hunting and fishing, Shamans
would perform sacrificial ceremonies to pray for the protection of natural
deities, ensuring the smoothness and abundance of the activities. (Liu,
2007) These rituals were not only religious activities but also cultural and
artistic expressions. Through dance, music, and symbolic objects, they
demonstrated the Manchu people's awe and dependence on natural forces.
Therefore, fishing and hunting activities were not merely economic activities
but also an important part of Manchu culture and spiritual life, reflecting a

profound connection between humans and nature.
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2. The Relationship Between Fishing and Hunting and Shaman
Culture

Traditional fishing and hunting activities and shaman culture
have deep historical roots and are intertwined, together forming an
important part of Manchu culture. In the Chakan Lake area, traditional
fishing and hunting are not only an economic production method but also
an important carrier of cultural heritage. (Zhang, 2015) Shaman culture is
continued and passed down through these activities, while fishing and
hunting gain added significance and ritualistic elements through the
participation of shaman practices.

In fishing and hunting activities, shamans engage in complex and
mysterious rituals to communicate with natural elements such as lakes,
forests, and animals, seeking their support and protection. These rituals typically
include prayer, dance, music, and offerings. Prayer is the most direct way for
shamans to express respect and requests to the deities, conveying people's
wishes and hopes through the chanting of ancient incantations and hymns.
(Tao & Wang, 2013) Dance is an indispensable form of artistic expression in
shaman culture, where shamans mimic the movements of animals and changes
in nature to demonstrate their understanding and reverence for natural laws.
Music, especially drumming and throat singing, plays a crucial role in creating
a mystical atmosphere during rituals. The sounds of drums and throat singing
are believed to have mystical powers, capable of awakening and summoning the
attention of the detities.

Shamanic tools and costumes are also important elements of
these rituals. Tools such as drums, bells, and masks, often decorated with
symbols representing natural forces and deities, hold significant symbolic
meaning and artistic value. Shaman costumes, usually made from animal
skins and feathers, symbolize their close connection with nature. (Li, 2005)

Shamanic rituals and traditional knowledge contribute to

sustainable natural resource utilization, thereby promoting ecological
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conservation. Through these colorful rituals and artistic expressions, shaman
culture in fishing and hunting activities not only serves the purpose of
blessing and protection but also profoundly conveys the Manchu people's
reverence and dependence on nature. (Wang, 2008) This cultural philosophy
and artistic form not only add a sacred and solemn atmosphere to fishing
and hunting activities but also provide an important spiritual pillar for the
inheritance and development of Manchu culture. In modern society,
shaman culture still holds significant cultural value and artistic appeal,
continuing to influence and enrich the lives of the Manchu people.
3. Artistic Expression of Shaman Culture in the Fishing and
Hunting Activities of Chakan Lake
3.1 The Integration of Shaman Rituals and Fishing and Hunting
Activities
1) Blessing Rituals Before Fishing and Hunting
In the Chakan Lake area, grand blessing rituals are typically
held before the start of fishing and hunting activities. The Shaman, as the host
of the ceremony, prays for the protection of the lake god and natural deities
through singing, dancing, and drumming, ensuring the smooth execution of
the fishing and hunting activities. These rituals not only hold religious
significance but also are rich in artistic color.
2) Exorcism Rituals During Fishing and Hunting
During the fishing and hunting process, the Shaman also
performs exorcism rituals to drive away potential evil spirits and ominous
entities, protecting the safety of the fishermen and hunters. These rituals
are often accompanied by complex dances and incantations, showcasing
the mysterious and rich artistic expressions of Shaman culture.
3) Ancestral Worship Rituals After Fishing and Hunting
After the fishing and hunting activities are completed, the
Manchu people usually hold ancestral worship rituals to thank their ancestors

for their protection and pray for a bountiful harvest in the coming year.
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Through various artistic expressions, the Shaman vividly conveys reverence
and gratitude towards their ancestors during the ceremony.
3.2 Specific Expressions of Shaman Art in Fishing and Hunting
Activities
1) Shaman Dance

Shaman dance can be regarded as a dazzling artistic
pearl in Chakan Lake fishing and hunting activities. When shaman dances,
the movements that imitate animals are delicate and vivid, as if incarnated
as the spirit of nature. They soar like eagles, arms outstretched, waving up
and down in a show of power and freedom; Imitating the jump of deer,
the pace is light and full of rhythm, interpreting the vitality of life.

In the blessing ceremony before fishing and hunting,
shamanic dance is the language for people to express their wishes to the
gods. The twist of the dancer's posture and the amplitude of the jump carry
the fishermen's desire for a good harvest. Every movement is like a
conversation with the gods, asking for blessing. And in the celebrations after
fishing and hunting, it becomes an anthem of joy. The dancers express their
gratitude to the gift of nature with cheerful steps and stretching gestures,
which is an artistic presentation of the harmonious coexistence of life and
nature. This kind of dance is not only a simple physical movement, it is deeply
rooted in religious beliefs, but also the Manchu people's understanding and
love of nature through the unique medium of the body, into a highly
infectious art form, so that every viewer can feel the power and emotion
contained in it.

2) Shaman Music

Shamanic music, like a mysterious river, runs through the
fishing and hunting activities of Chakan Lake, nourishing the spiritual world
of Manchu people. Among them, drum music and oral singing are two

important components.
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The drum, as an instrument as important as the heart in
shamanic rituals, has extraordinary significance. Its drumhead material and
production process are extremely sophisticated, and each knock can emit
a deep and powerful sound, as if it were a call from ancient times. In
fishing and hunting activities, the sound of drums is like a baton, guiding
the rhythm of the shaman dance. When the shaman begins to dance, the
drums are slow and fast, and the rhythm is varied. Slow, such as a steady
heartbeat, to create a solemn and solemn atmosphere, let people feel
the divine arrival; When hurried, like galloping horse hooves, full of power,
adding tension and warm breath to the dance.

Oral singing is another shining pearl in shamanic music.
Shamans imitate the sounds of nature through their unique vocal
techniques. They can imitate the whistling of the wind, which goes from
low to high, and from high to low again, like a cold wind passing through
a valley; Can imitate the crisp bird song, graceful and melodious, as if the
birds are singing around. These sounds are not simple imitation, but the
artistic expression of Manchu people's reverence for nature. Every note is
like a painting of nature, so that people can feel the greatness and mystery
of nature in listening and immerse themselves in this artistic music world.

3) Shaman Painting and Carving

Shaman painting and carving are like a mysterious treasure
house of art, shining unique light in Chakan Lake fishing and hunting activities.
They are mainly used to decorate shaman's rituals and ceremonial places,
and every stroke and cut contains a profound meaning.

In common images, the sun is often depicted as a radiant
disc, its golden lines extending outward like fire, representing the source
of light, warmth, and life; The moon has a soft curve, sometimes the full
moon is rounded, symbolizing peace and tranquility, and sometimes the
crescent moon is curved, implying the changes of life; Scattered in the

picture, the stars are like eyes in the sky, watching everything in the world,
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representing the mysterious guidance. Animal patterns are lifelike, such as
the fierce tiger, the cunning of the fox, the agility of the snake, these
animals are endowed with the attributes of gods, is a symbol of the power
of nature. (Zhao, 2012)

In the Chakan Lake fishing and hunting activities, shaman's
tools such as drums, bells, masks, etc. have become the carriers of these
arts. The pattern drawn on the drum surface seems to come alive with the
vibration of the drum; The small patterns carved on the bells, which twinkle
with a mysterious luster when they shake; The exaggerated expression and
exquisite decoration on the mask, but also the image of the gods. Through
the combination of colors, the use of lines and the shaping of shapes, these
paintings and carvings transform the abstract forces of nature and the
images of gods into visible and touchable art forms, enhancing the mystery
and sacred sense of shamanic ceremony, making people feel as if they are
in a fantasy world full of mysterious art during the process of participating
in the ceremony.

4) Fishing and Hunting Tools and Decorations

The tools used by the Manchu people in fishing and
hunting activities are not only practical objects, but more like a piece of
exquisite art, carrying the essence of shamanic culture, showing the unique
aesthetic concept of the Manchu people and their adherence to cultural
inheritance.

Take fishing nets for example, their weaving process is
extremely complex and fine. The thickness and density of the network
cable are carefully considered, which is not only related to the efficiency
of fishing, but also a kind of artistic display. The edges or joints of the net
are often decorated with some special symbols or patterns, which may be
wavy patterns symbolizing the god of water. The lines are smooth and
natural, just like flowing water waves. It may also be the meaning of the

harvest of fish grain, the shape of the fish is different, some eager to try,
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some leisurely, as if in the net also has its own life. These decorations give
the net a unique glow in the sunlight, and when the net is cast into the
water, it looks like an unrolled picture.

The same is true of the harpoon, the material selection
and polishing process of the harpoon body are very particular, and the
smooth surface reflects the cold luster. Harpoons are often engraved with
some mysterious symbols or simple animal patterns, these carvings not
only increase the beauty of the harpoon, but also give it a special meaning.
For example, engraved with the eagle pattern, symbolizing the eagle-like
keen catching ability; Engraved with a lightning symbol, it means that the
harpoon has a powerful force like lightning. These decorations make the
harpoon not only practical, but also an artistic carrier of shamanic culture,
reflecting the Manchu people's pursuit of beauty and power, as well as
their persistence in the inheritance of shamanic culture in daily life.

4. Modern Inheritance and Innovation of Chakan Lake Shaman
Culture
4.1 Shaman Culture in Modern Society
Chakan Lake's shaman culture faces challenges in preservation
and transmission in modern society. Economic development and social
changes have weakened the younger generation's identification with traditional
culture, leading them to prefer modern lifestyles. Traditional fishing, hunting,
and ritual activities have gradually decreased or even disappeared, reducing the
space for cultural transmission. The impact of foreign cultures and modern
media has marginalized local culture, making shamanic rituals and customs
seem outdated. However, as an important part of Manchu culture, the artistic
value and cultural significance of shaman culture cannot be ignored.
Governments and cultural organizations at various levels
are actively protecting and transmitting shaman culture through measures
such as intangible cultural heritage protection, educational promotion, and

the development of tourism and cultural industries. These efforts aim to
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revitalize shaman culture in modern society, allowing it to continue to play
its unique artistic and cultural roles.
4.2 Measures for the Protection of Shaman Culture
To protect and pass on the Shaman culture of Chakan Lake,
the government and various sectors of society have taken a series of
measures:
1) Cultural Heritage Protection

The Chakan Lake winter fishing custom was included in
the national intangible cultural Heritage list in 2008, and shamanic culture
was reflected as part of the Chakan Lake winter fishing "sacrifice lake and
wake the net" ceremony. In order to protect and pass on this cultural
heritage, the government has set up a special agency since 2008 to study,
inherit and promote shamanic culture. These institutions organize and
preserve historical records, conduct academic research, and explore the
deeper meanings of shaman culture. By establishing museums and cultural
centers, they display artifacts, documents, and artworks, providing the
public with a platform to understand and experience this culture.

The government also trains and supports cultural
inheritors, setting up training classes and seminars, and encourages their
participation in cultural activities and performances to enhance their sense
of responsibility and pride. These protective measures have promoted
local economic and social development, making shaman culture an
important cultural symbol of the Chakan Lake area.

2) Education and Promotion

Through school education and community activities,
knowledge and values of Shaman culture are imparted to the younger
generation. Regular events such as Shaman Culture Festivals and Shaman
Music Concerts are held to enhance public understanding and recognition
of Shaman culture. In terms of promotion, the government and protection

agencies use various channels to expand the influence of Shaman culture.
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For instance, they leverage modern media and internet platforms to
produce and disseminate documentaries, short videos, and articles about
Shaman culture, attracting more young people to engage in its protection and
transmission. By organizing and participating in domestic and international
cultural exchange activities, Shaman culture is introduced to a broader
audience, increasing its international visibility and influence.

3) Tourism and Cultural Industry

Utilizing Chakan Lake's natural resources and shaman
culture to develop the cultural tourism industry promotes local economic
and cultural development. The government has built shaman culture theme
parks and museums, showcasing shamanic artifacts, costumes, paintings, and
more, and holding exhibitions and lectures to enhance public awareness of
shaman culture. By developing shaman culture experiential tours, cultural
festivals, and other projects, they attract tourists, boost local employment
and economic income, and provide financial support for the preservation of
shaman culture. These measures have promoted the development of Chakan
Lake's tourism industry, driven the revival and dissemination of shaman
culture, and made Chakan Lake a captivating cultural tourism destination.

4.3 Artistic Innovation in Shaman Culture

Preserving traditional shaman culture while incorporating
artistic innovation is a crucial way to pass on shaman culture in modern
times. Artists infuse elements of shaman culture into various art forms such
as painting, sculpture, music, and dance through modern artistic
techniques, bringing new vitality to shaman culture. (Chen, 2011)

In the field of painting, artists draw inspiration from the
totems, symbols, and spirit images in Shaman culture, creating unique
visual art through modern painting techniques and styles. These works not
only preserve the traditional essence of Shaman culture but also express
new artistic concepts and cultural connotations through innovative use of

color and composition. In modern art exhibitions, pieces filled with
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Shaman elements often become focal points, attracting the audience's
attention. Some painters reinterpret the mystery and symbolism of
Shaman totems through bold color contrasts and abstract compositions,
such as the fishing and hunting murals in the Chakan Lake Fishing and
Hunting Culture Museum (Figure 4). In some modern art exhibitions, works
filled with Shaman elements frequently become highlights, drawing the
viewers' gaze. These pieces not only have a strong visual impact but also

provoke profound reflections on Shaman culture on a spiritual level.

i 4 nMndnsnssuraunsaiulufiis S Tansssunisussaandnd
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Figure 4. Partial View of Fishing and Hunting Mural in Chakan Lake Fishing
and Hunting Culture Museum
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Sculpture art showcases the mystery and charm of Shaman culture
through the recreation of Shaman ritual objects, animal forms, and natural
landscapes. Artists use a variety of materials such as stone, wood, and metal
to create vivid Shaman statues and installation art, siving these traditional
elements a modern aesthetic expression. (Huang, 2009) These sculptures are
not just art pieces but also cultural symbols, enriching the connotations of
public art spaces. For example, in the Chakan Lake Park, wood carvings with
Shaman cultural totems frequently appear (Figure 5). These Shaman statues
combine traditional religious symbols with the texture of modern materials,
creating a unique visual experience. These sculptures are not just art pieces
but also cultural symbols, enhancing the public's awareness and understanding

of Shaman culture.

i 5 lungadnguyunu

Figure 5. Shaman Wood Carving Statue
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In the realm of music and dance, as the bells of Miaoyin Temple
ring, the lamas, clad in purple robes and wearing "cock hats," holding ritual
bells and "pomba" (holy water vessels), begin to play "Jingtang" music.
They file out in single file, circling the altar three times. The religious "Cham
Dance" and "Lake Sacrifice" ceremonies take place simultaneously, with 44
performers dressed in colorful Cham costumes, wearing masks of deer,
oxen, eagles, devils, and skulls, and equipped with ritual objects such as
knives, forks, swords, whips, and hammers. They perform a vigorous dance
to demonstrate the world of the gods, showing reverence and exorcising
demons. At this time, the fishermen wait about 50 meters away, while the
drum band, composed of gongs, cymbals, and trumpets, takes position on
the left side of the main venue (Figure 6).

AN 6 1AUAINADILINTEAINTIUTZNIUMIBNDY 21U UATUAT
Figure 6. Drum Band Composed of Gongs, Cymbals, and Trumpets

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
279979975855 3UANY) Ja-a1887U



When the host announces the start of the "Awakening the Net and
Lake Sacrifice Ceremony," the drum band plays, the lamas chant, and the
head fisherman, dressed in a Mongolian robe and wearing a shoulder cape
hat, steps forward. Nine Mongolian girls holding Hada and milk wine and two
young Mongolian men carrying milk buckets enter the "Awakening the Net"
venue to encourage the fishermen. The lamas sprinkle holy water from the
"Pomba Vessels" into the air while shaking ritual bells, chanting scriptures to
worship the Sky Father, Earth Mother, and Lake God. As the "Awakening the
Net" hymn concludes, the vast silver lake comes alive. The head fisherman
shouts, "Bring the wine, drink to invigorate!" The fishermen drink the fragrant
milk wine in one gulp, and the Mongolian girls serve milk curds and fried rice
from wooden trays. The fishermen enjoy the pre-fishing festivities. At this
moment, the head fisherman loudly orders, "Fire the celebration cannons, set
off to awaken the net!" The lamas of Miaoyin Temple chant again, drums and
firecrackers resound, and the Cham Dance (Figure 7) follows in procession.
(Zhou, 2009, p.88)

Audience members can appreciate modern music and dance infused
with Shaman elements, performances that not only have strong artistic

appeal but also convey profound cultural heritage.

| J

Al 7 ¥ Cham Dance
Figure 7. Cham Dance

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
271391597585550ANY) lve-a1a5 U



In February 2010, a series of eight events were held,
including the Chakan Lake Cup "Look at Qianguo, Feel the Great Changes"
essay contest, the Chakan Lake Cup "Sing Qianguo, Passionate Flying"
original song contest, the "Fish Leaping on the Ice Lake" tourism activity
day, the "Ice Lake Fish Flower" China-Korea International Photography
Exhibition, the Chakan Lake Bighead Carp Geographic Indication Product
Protection Review Meeting, and the signing ceremony for the twinning of
Chakan Lake and Tibet's Pegu Lake as sister lakes.

Through these artistic innovations, shaman culture is not
only preserved and passed on but also rejuvenated in modern society.
The creations of artists not only enrich the forms of cultural and artistic
expression but also breathe new life into shaman culture, allowing this
ancient cultural tradition to continue and develop in contemporary society.

Conclusion

The shaman culture in Chakan Lake's fishing and hunting activities
is an important part of Manchu culture, with deep historical roots and rich
artistic forms. In modern society, protecting and preserving Chakan Lake's
shaman culture is not only a respect for history but also a commitment
to the future. Through protective measures and artistic innovation, shaman
culture can be revitalized, continuing to play its unique cultural role. The
philosophy of harmony with nature embedded in shaman culture
permeates the lives of the Manchu people. However, modernization and
external cultural influences pose challenges. To address these challenges,
protection and research must be strengthened, and efforts should be
made to promote transmission and innovation, as well as enhance public
awareness of shaman culture. Artists can use modern techniques to
incorporate shaman elements into painting, sculpture, music, and dance,
revitalizing the unique charm of shaman culture.

Research results reveal the unique charm of shaman culture in

artistic expression and its importance in modern society. These findings
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can be used in the following ways: Local governments and cultural institutions
can formulate protection policies and transmission plans to ensure the
continuity of shaman cultural heritage. Artists can draw inspiration from the
research, incorporating shaman culture elements into modern art, holding
exhibitions and performances to raise public awareness. Academic institutions
can develop related courses and teaching materials to promote in-depth
learning and research on shaman culture. The tourism industry can use
research results to develop tourism products and activities with shaman
culture characteristics, promoting economic development.

To further promote the protection and development of shaman
culture, future work can focus on the following areas: continuing field
investigations to uncover more historical materials and art forms, enriching
research results; encouraging interdisciplinary cooperation among
anthropology, history, and arts to comprehensively understand shaman
culture; strengthening international and domestic cultural exchanges to
promote shaman culture through seminars and cultural festivals; using
modern technology to establish digital museums and online platforms for
convenient display of shaman culture.

Through these efforts, the artistic expressions of Shaman culture
in Chakan Lake's fishing and hunting activities can not only be better
preserved and innovated in modern society but also gain broader
influence and recognition worldwide.

In the study of the artistic expression of shamanic culture in the
fishing and hunting activities of Chakan Lake, we made new discoveries.

In terms of music, the drum rhythms in shamanic rituals are
complex and varied, featuring slow and steady beats symbolizing solemn
communication with deities, as well as rapid rhythms conveying the tense
atmosphere of divine descent. This aligns with the existing literature's view
of the expressive functions of shamanic musical rhythms, further supporting
this theory.

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
21991597585 TUANYT [99-a185TU



Regarding dance expression, the dancers exhibit large, dynamic
movements, often involving high jumps and spins. Their body language is
closely related to fishing and hunting activities, such as imitating net casting
and fish catching. This expands the understanding of the origins of shamanic
dance movements in the literature, further highlighting their deep connection
to local life.

In terms of costume patterns, we discovered new geometric
combinations whose meanings have not yet been mentioned in the existing
literature. This offers new insights and contributes to exploring the unique
evolution of shamanic culture in the region.

Overall, this study has provided a deeper and more comprehensive
understanding of the artistic expression of shamanic culture in the fishing and

hunting activities of Chakan Lake.

Discussion

The discussion of research results focuses on the following key areas:

1. Core Role of Shamanic Culture: The research reveals the central
role of shamanic culture in the fishing and hunting activities of Chakan
Lake, with its artistic expressions playing a crucial role in symbolizing the
harmonious coexistence between humans and nature.

2. Symbolic Meaning of Artistic Expression: Shamanic dance, music,
clothing, and other artistic forms not only reflect religious beliefs but also
highlight the uniqueness of the fishing and hunting culture, conveying
shamanic teachings.

3. Shamanic culture and activities play an important role and influence
in cultural preservation, cultural and environmental sustainability:

In terms of cultural protection, shamanic culture in dance,
music, painting and sculpture and other rich forms, bearing the Manchu
and other ethnic ancient memory and values, the protection of shamanic

culture is to protect the national cultural diversity of the treasure. Its
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unique artistic expression and inheritance provides a fossil-like basis for
future generations to study ancient national culture.

For the sustainable development of culture, shamanic cultural
activities are the source of cultural inheritance and innovation. It inspires
local people's sense of identity and pride in their own culture and
promotes the continuation of culture across generations. At the same
time, its mysterious color and artistic charm attract foreign attention, inject
vitality into the development of cultural industry, such as the
development of related cultural tourism products, to achieve the re-
creation of cultural value.

In terms of environmental sustainability, shamanic culture contains
a reverence for nature. Shamanic rituals emphasize the harmonious
coexistence between man and nature, such as the blessing ceremony before
fishing and hunting, so that people respect the laws of nature and avoid
excessive demands. This concept has influenced the local development
concept and guided people to pay attention to protection when developing
and utilizing natural resources to achieve sustainable development of the

environment.

Research Recommendation

Based on the study of the artistic expression of shamanic culture
in the fishing and hunting activities of Chakan Lake, the following
recommendations are proposed:

1. Protection and inheritance

It is of great significance to make special cultural protection

policy for shamanic culture. For shamanic artistic expression, it is necessary
to record and preserve it in multiple dimensions. Taking dance as an
example, 3D motion capture technology should be used to record the

dance steps and gestures completely, with detailed text descriptions, and
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record the cultural implications behind them. In terms of music, in addition
to recording the melody, it is also necessary to deeply analyze the
instrument making process and playing skills to form a systematic music
archive. Carving should be recorded from the pattern, material, carving
techniques and other all-round.

In terms of inheritance, it is closely combined with school
education to set up interest classes or associations, so that the young
generation can personally participate in the creation of shamanic art. At
the same time, establish a community heritage center, invite old artists to
teach regularly, and form a family, school, and community heritage network.
This not only preserves shamanic culture, but also provides lessons for other
indigenous cultural heritages, underscoring the importance of systematic
documentation and multiple pathways to inheritance.

2. Cultural tourism development

To develop shaman cultural tourism project, we should dig
deep into its connotation. When combining fishing and hunting activities,
visitors can be designed to participate in a participatory experience, such
as allowing tourists to participate in small fishing and hunting after the shaman
blessing ceremony and feel the connection between ancient fishing and
hunting culture and shamanic ceremony. To build a cultural tourism brand,
we should pay attention to the depth of regional characteristics.

From a broader perspective, this is similar to other indigenous
cultural tourism developments, but shamanic culture has its own unique
religious and artistic elements. It can be jointly developed with neighboring
regions to form cultural tourism routes, promote exchanges and mutual
learning between different cultures, promote the coordinated development
of regional cultural tourism, and enhance the overall attractiveness and
competitiveness.

3. Integration of artistic innovation and modernity
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Local artists and designers can expand their thinking when
blending shamanic culture with modern art. In modern architectural
design, the geometric aesthetic elements of shamanic carving patterns are
integrated to make the building both modern and cultural. In the field of
fashion design, shaman clothing color and pattern as inspiration, design a
series of clothing, through the international fashion show display, so that
shaman culture to the world.

This integration can inspire innovative applications of other
indigenous cultures in modern art, breaking through the gap between
tradition and modernity. It emphasizes the dynamic development of
culture, that is, the creative transformation of traditional culture in the
modern context, and the promotion of cultural value and the expansion
of the scope of dissemination through cross-field integration.

4. Education and publicity

To introduce shaman culture and art content into local
education, we should pay attention to diversified teaching methods. In
addition to classroom lectures, students can be organized to visit shamanic
ceremonies or art exhibitions to allow them to experience firsthand.
Special teaching materials are compiled to combine shamanic culture with
knowledge of history, geography and other disciplines to form a
comprehensive knowledge system.

When using modern media and digital platforms, virtual reality
(VR) experiences can be developed to make users feel like they are in a
shamanic ceremony. Make documentaries, short videos, etc., and spread
them widely on social media. This is in line with the global trend towards
the protection and promotion of indigenous culture, through education
and information, to enhance the public's sense of identity and pride in
indigenous culture, and to promote the protection and development of

cultural diversity.
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Abstract
This article aims to study the cultural ecology of humans and nature in
the western forest area of Thailand by analyzing photographs of Karen
mountain buffalo herding in Ban Wung Kasang, Village No. 10, Pong Nam
Ron Subdistrict, Khlong Lan District, Kamphaeng Phet Province, through the
framework of Roland Barthes’s concepts of “The Third Meaning”,
“Rhetoric of the Image”, and Pierre Bourdieu’s concepts related to
Cultural Capital and Habitus, by combining the image analysis unit and the
socio-cultural analysis unit to cover both the dimensions of the
photographs (symbols and meanings) and the social context (habitat and
cultural capital). Karen mountain buffalo herding is a long-held culture, in
which mountain buffaloes are not only pets but also symbols reflecting
the deep relationship between humans and nature, playing an important
role in the cultural ecosystem. The existence of mountain buffaloes and
the community’s ways of life depend on natural resources such as Khlong
Suan Mak and Huai Nam Khao, which are important water sources that
help maintain the balance between humans, animals, and the
environment in this area. Mountain buffalo herding is not just an economic
activity, but also has complex symbolic meanings. This is consistent with
Barthes’ concept of “The Third Meaning” and “Rhetoric of the Image”,
which reflects the cultural dimensions and deep relationships that cannot
be explained through direct description. The relationship between the
community and the mountain buffaloes represents a cultural process that
contains social meanings embedded in the Karen ways of life in terms of
Bourdieu’s theory. The “cultural capital” of the Karen community is
reflected in the raising of mountain buffaloes as a legacy passed down
from ancestors, which is a habitat deeply rooted in the community’s ways
of life and social practices. Raising buffaloes is a tool that connects people
with nature and is an example of cultural capital that is produced and re-
created through social processes and traditions that are important to the

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
21991597585 TUANYT [99-a185TU



community. In addition, raising buffaloes is an important factor in
controlling forest growth by making forest areas more open. This allows
the growth of various plants, such as vegetables and mushrooms, that can
be found in season, which supports the community economy and
generates income. This reflects the profound cultural complexity and
coexistence between humans and nature.

Keywords: Mountain buffalo, Cultural image, People, Forest
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Figure 1. Conceptual Framework
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iioardianesiviosumnaumungnssuuvesTngdennuiiviharuuandneiy
FaiunfndlaFnudugzandonataUsunn Wy 155nssu nmeuas nwndne
919115 s08uR Wadiieed uazunduadasuanie 1udy (Chaiya, 2019)
NULTBU Rhetoric of the Image 89 Barthes wnlaAnwnwlawuilagnis
yanamnefieglunimanuvsnefiegluamilans 3 uuy

1. Aesuieamlunmuwiliamadiierdesfunisiusiuasmaanie

2. arsfana i siaA et uTALs TN S skarn e e
N5V INULBY

3. ansildsvialaesienisiuiveuy e

awvitoulsifisia wiwnuiidy fetaegmelunines arsildsas
Aua3 et liuilaeaaulve gﬂé’zgé’wzﬁﬁmL‘ﬁiﬂ,umwmmm%ﬁaamﬁ"ﬂma
lildanudanmiAeiusiu wu nwdeveninnsiflosinesgmiieudddesimi
dowinivueaiiunazmyuninluniafignies vie anvedlfevinaud &

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
21991597585 TUANYT [99-a185TU



amaseuaidaquideulinnudnuarauannsafiazihmasouaiiuardany
ludhenth dedu msdaidssuarimnsivesdsidenlostunnumnsiideust
Tunmiudedudddalunsasennumneudsdunn wu

1. 11N@IFeYaYe

2. msdaFesdneaung livdloudaiesdnanalunin

Favhangdawiidinly Barthes idennmlawan s Barthes 189
Tnsvesnnlnefedinnuineslsdelamsvesnin amerefon winuunil
dedunwdesdistanginaeising 4 InsdaiFesnmlissandiluniuie
Tansveann (Barthes, 1977)

uaze1udeu The third Meaning 104 Barthes Avamanedignaiieiy
Tnsaugifsuanumnoidllnid wiaang i suadel b s slalya
v Tae Barthes Anwiameumsi3es ivan The First (B1uglvnde) Tne
AMEUA$304 van The Third Taglunmazifuniserunmdiznanaineuns
Tnesnanameunsiifunmidasivanvatsnmlunneunsdaindu

1. 9nansmsdeansiosziuteya

2. Fyeyedanumneunnnimilaaue feseduvesdys

awidlafnalinug 1wy anrduiinsends v 1Sosvesa
Tanieidesfiaraninfnveadn q fawmnnegiauenisndndilngiedosing
SUARYE ANUMINBdYy s ANUINBTBINIM 1M Ae NsdeanslugUiuy
yaadpyurAImIneTeInTidesenuilusesuanumneluUssfuvesensual
arwdFnidomvesnineunslianunsnedurglddaeanan Tusu Rhetoric of
the Image wignamdunmyssnwldaaa ulls woas a1nn1sgaImAIN
drenmlavandus ol dataun (GﬁmLaulﬁﬁﬁ’mwanﬁﬂu@mW)Imm‘w
Tawanendesesnsiiudnfueswsnsidudniueadusudnidusa
uéh dudndfalaeaudndianuan widuduiidisesy wimenswiazuen
Fanndsing o Wudvessinddandaudiuaavoudandfiasdearseenundu
aididvatudues ey nmdafunndinmeunsdusveuiassdiuls
aumnefilddaauanumanedidaauindunineuns auvanedilidaa
FomsnAtuLeg

AN TAIUTTIN

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
279979975855 3UANY) Ja-a1887U



Tunsdunpamguniuaznmisanyuuesdainet Tanuunnaied
UraulalunisadiannuienuUNUIYeIIINIUuA A 819 AU uTeU
ameunsaztuifududaleiinisinavedossnuarfMarasiddingn
Il vuegradlaladny Tuwaisiinuiidureuninidsorauesiinmide
auysaluazanunsaiuanumssililaluvazfinmeunsdosnsnanlunisuans
Tifunmsmvesdesn

1) Barthes wiudnanununglunwldlifiogludiveaduies uadugn
a%’w%whuﬁzgmzmwﬁmmwmaasﬂummé’mﬂ’uﬁ‘maqﬁuﬁ’ué’@mzLLazs;J@

I 1

2) aitliiansnsadildnnd wifauseslldluuiensd wu ameundi
Hunisfuieiosmnuidnuazuansi3ossniiumaniiadeulm wazamied
anunsnduaiesdiolunsdiovennudfnuazanunnefiing

3) puvianewldlunndudsiiddglunsdanauazianadilann
nadeunduidoidessyilfisuosiuaumneiiangsienausngeglunin

19

wu nMsldnmindudyageiiederunnelomdsnlinssdunidnenavinli

o°Y
~

mandefndAyigndeuetlunim

mqwﬁmmiﬂﬁiﬂalﬂﬁﬁﬂﬁmﬂammé’ué’w LLGiLﬂULﬂ%@Qﬁ@ﬁ‘U"JEJIu
N5 0119AN AN BLAEN A amiﬁuaamwﬂuimwumq 0 nwilduay
amgupsiaruuanssfulumatemuarsuuuy il

1) mwmmﬂmimmmumwLLauiwazLaamaﬁmmﬁaﬂumwﬁ
Farumntu ielmsudlagmeuazniadidalunm

2) amdlshildnmeunsudiidinveuiuluguuuuvesdydnvaiuay
e fignasisdu

3) mmeunuarnmislanuuendisiu mmeunsifunisedeulm
uazn3as19309517 lusauginmiatunsuansaaunsaiiidenenruan
wazeramneiiantslagliifimaedeulmiseiios

msilanmisuaznmeuniegragniesaztieliisndlefatzuas
nsdeanslugluuuding q egnawiadsuasfusngiuddylunsdnymoud
awuazdeanslurnisfausuas Saussalunniuil

amidlildifissudamaniunisaifigndumuedliluamginainty
wisadundesdefifinnnumuneviainuatsmuusazuunitianld Wewesluy

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
21991597585 TUANYT [99-a185TU



YUNDIVBININEUAT awwumwﬁ'aﬁ'msuaw’m:{mawaamwsum%
noU s?iqmmmﬁwméﬂuLLaz‘Lﬁmmwm819’1’5ﬂﬂ%ﬂmmmmwﬁﬂugmawaq
ameunsidunisdalenalidudaninununeiiniseenunegadnds 3
anuvinedy q Aldldgninauslumneuns msSesdiduaumnglslves
vsndidunsuanslisiuieninunainraisvesnnumingluninlaeg1etniay
Ao amils Sufnmuvang 3 uuusel

Aned 1 deyadoans

Anuvisned 2 dnydnual

AVININET 3 NMIASATNAIUTEY

V1snddeansSeusedliiiuuazidon Sesfinadditunaz iRnuneu
grusunnsiUasunlasiauniienuainde Text Wushundnwuuidounind
guUnINa8d 3 szﬁumwmms%ga?{ams Ao @15AUNLIEd Yy AD
& 0AUMINEVDININAINEIITaESIAIRLElE A A AnununeTil
%’mmumﬂmﬂumwaum‘mﬁaumﬁmEJLLdagﬁSuﬁﬂaﬂmmmwaﬁﬂmmmnwﬁq
Ao AumIedt 3 A wadnstu (Barthes, 1977)

Tuunarud 158eed U19nd (Barthes, Roland, 1977) ¥n3en15912
1S Aatien "Anaae” 1fnw3iassiaae35nsvedynaians ogn

A

' o

azdunavsuavadutudounavladuinduyamans visunedadendt dyaine,
(semiology %38 semiotics) A® mmmmﬁﬁﬁﬁm5&ﬂﬁzmumiﬁammwm8‘17'i
uywludseunsgvinfudieiseng 4 nmdeidenenas 3 vdaldun 1. ansd
unwn 2. ansfidunimuaziiswa 3. ansiilunin uilidsfaensdeimusssy
(cultural message) ludnuwaziduansiiieafusazlunanientu azuty
Tunendainnmshisenuezsunnvesasaenndssfuunuimminfivesniwly
doansunavuliidueisdondlsfnu lunsieseidyge nsuenuezay
wANANasERINEadanisiuiivansdsimusssufianudnduudedunis
wenuezdyyzeonduiudyyziuanunnedyys n15ieszilasaasiswes
nesninldiulalaedeuazedradussuy wazidnmalsunnisesungunum
fpennludsmy (Barthes & Suwiranon, 1995)

Uuod yifiwe (Pierre Bourdieu, 1930-2002) tinuSvandsaunie s
yinweausluiiein "auiufliR" (Practice theory) dufiuganseunufni

Mekong-Salween Civilization Studies Journal
279979975855 3UANY) Ja-a1887U



Usenaunig 810%a (Habitus) Nun19inusssy (Cultural capital) N1396un
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Figure 2. Raising buffaloes and giving them salt water and swimming buffaloes
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Figure 3. Symbols for classifying buffaloes, buffaloes being taken
out to be raised, and bamboo fences
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Figure 4. Buffalo pens in the forest, next to the canal, and in the village
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Figure 5. Characteristics of collecting straw to feed buffaloes in the dry

season along the canal and on the farm in the village
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Figure 6. Two types of buffalo mud in the forest and beside the canal
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Figure 7. Crossing the Suan Mak Canal to the buffalo pen
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Figure 8. Injured buffalo, and the healthy buffalo giving birth
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Figure 2. Generic mediation model. Adapted from “Preschool Home Literacy:
A Longitudinal Analysis,” by M. H. Hood, and G. Andrews, 2008, Journal of
Educational Psychology, 113 (6), p. 256. Copyright by the American

Psychological Association
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Figure 2. Showing the structure diagram for the cruise control system.
Adapted from Concurrency state models & Java programming (p.163),
by J. Magee and J. Kramer, 2006, England: John Wiley & Sons. Copyright 2006
by John Wiley & Sons.
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Figure 3. Indra helped Sang Sinchai rise from the abyss.
Adapted from “Indra Sang Sinxay rise from the abyss,” by Phantoorak, 2020,
https://www.facebook.com/Guy Phantoorak.
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